COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates : AMO40KXMDEH/EU
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol” | Value” Unit® Item® Symbol® | Value" Unit®
L Rated cooling capacity Pratea ™ 12,1 KW N | Seasonalspace cooling Nec 330,2 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor energy efficiency S— -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C P, 127 KW _ 3t given outdoor temperatures Tj
) Tj=30°C Puc 89 W TJ' = 35 oC EERy 34 -
Tj=25°C Py 57 KW B TJ_ = 30 OC EERy 6,3 -
Tj=20°C Py 57 KW T! : 25 0C EER4 11,1 -
Degradation co-efficient C 025 R Tji=202C EERy 16 =
for air conditioners(**) « ’ g | Seasonalspace heating n 168,2 %
R | Rated heating capacity Pratedn 12,1 KW energy efficiency o ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pan 72 kw Tj=-7°C COPyq 2,4 -
Tj=2°C Pan 4.4 kw Tj=2°C COPy 4,4 -
) Tj=7°C P 33 KW : Tj=7°C COPy 55 -
Tj=12°C Pan 29 kw Tj=12°C COPy 79 -
V| Toy = bivalent temperature Pan 8,2 kw V| Tj=bivalent temperature COPy4 2,0 -
W ToL = operating limit Pan 9,0 kw W Tj = operating limit COPy4 2,3 -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj=-15°C Pan N/A kw Y pumps: Tj= -15°C COPy N/A -
(if ToL <-20°C) (if To <-20°C)
i ~ o For water-to-air heat
‘ Bivalent temperature T 10 ¢ AA | pumps:Operation limit Ta N/A °C
Degradation co-efficient B temperature
AB heat pumps(**) Can 0,25
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Porr 0,022 kW AF | Back-up heating capacity elbu \ N/A \ kW
AG Thermostat-off mode Pro 0,022 kW AH Type of energy input
Al | Crankcase heater mode Pey 0,000 kW AJ Standby mode Psg \ 0,022 \ kW
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable"" For air-to-air heat pumps/
Sound power level for B AN | airconditioners : air flow - 3840 m*/h
Ao cooling (indoor/outdoor) Lua /740 dB rate, outdoor measured
Sound power level for ~ For water/brine-to air heat
AP heating (indoor/outdoor) Lin /790 dB AS pumps: Rated brined or - N/A m3/h
AQ Emissions of nitrogen NOX (++%) N/A mg/kWh fuel waterﬂow rate, outdoor
oxides (if applicable) ox input GCV&®) side heat exchanger
. kgCO; eq
AT |  GWP of the refrigerant (100 years)®V

AV Contact details |Samsung Electronics, PO Box 12987 Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gudé 6GG, UK

AW = If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient shall be 0,25.
AX ™ From 26 September 2018.

AY Where information relates to multi-split, the test result and performance data may be obtained on the basis of the performance of the out-door
unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.

AZ For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units: AM¥ %X ¥NXD%%, AMX XX KN PXKX, AM* XX NKXFXX%

If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:

BA -
erims.sec@samsung.com.




COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates : AMO50KXMDEH/EU
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol® | Value” Unit® Item™ Symbol® | Value" Unit®
L Rated cooling capacity Pratea™ 14,0 kw N Seaesr?gral sg%?figrc])?ling Noe 3414 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor Yy y — -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C P, 140 KW at given outdoor temperatures Tj
) TJ =30°C qu -‘013 KW TJ f 35 ZC EERd 3,5 -
Tj=25°C Py 66 KW B TJ. = 30 oC EERy 64 -
Ti=20°C P, 60 o Tj = 25 oc EERy 109 -
Q Degradation co-efficient C 025 B Tj=20°C EERy 18,3 -
for air conditioners(**) « ' g | Seasonalspace heating n 171,8 %
R | Rated heating capacity Pratesh 14,0 kW energy efficiency o ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pan 79 kw Tj=-7°C COPy 24 -
Tj=2°C Pan 49 kw Tj=2°C COPy4 4,2 -
) Tj=7°C Pan 3,2 kW : Tj=7°C COPg 6,5 -
Tj=12°C Pan 3,0 kw Tj=12°C COPg4 78 -
V| Toy = bivalent temperature Pan 79 kW V| Tj = bivalent temperature COPy 2] -
W ToL = operating limit Pan 9,0 kw W Tj = operating limit COPg4 2,2 -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj=-15°C Pan N/A kw Y pumps: Tj=-15°C COPy N/A -
(if Tor <-20°C) (if ToL <-20°C)
i ~ ° For water-to-air heat
z Bivalent temperature Tow 10 ¢ AA | pumps:Operation limit Tol N/A °C
Degradation co-efficient B temperature
AB heat pumps(**) Con 0,25
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Pore 0,022 kw AF | Back-up heating capacity elbu \ N/A \ kW
AG Thermostat-off mode P1o 0,022 kW AH Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pex 0,000 kW AJ Standby mode Psg \ 0,022 \ kW
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable™ For air-to-air heat pumps/
Sound power level for ~ AN | airconditioners : air flow - 4200 m3/h
RO cooling (indoor/outdoor) Lo /760 dB rate, outdoor measured
Sound power level for _ For water/brine-to air heat
AP heating (indoor/outdoor) Lion /810 dB AS | Pumps: Rated brined or - N/A mé/h
AQ Emissions of nitrogen Nox (++%) N/A mg/kWh fuel waperﬂow rate, outdoor
oxides (if applicable) 0X input GCVA® side heat exchanger
. kgCO; eq
AT GWP of the refrigerant (100 years)A”

AV Contact details |Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu46 6GG, UK
AW “*=If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient shall be 0,25.
AX ™ From 26 September 2018.

AY Where information relates to multi-split, the test result and performance data may be obtained on the basis of the performance of the out-door
unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.

AZ  For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units: AM¥%%¥NXDX%%, AM¥ XXX NKPX X, AMX k¥ XN FX%

If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:
erims.sec@samsung.com.

BA




COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates : AMO40FXMDEH/EU
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol” | Value” Unit® Item® Symbol® | Value" Unit®
L Rated cooling capacity Pratea ™ 12,1 KW N | Seasonalspace cooling Nec 342,6 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor energy efficiency S— -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C P, 127 KW _ 3t given outdoor temperatures Tj
) Tj=30°C Pe | 89 kW U EER 2 :
Tj=25°C Py 57 KW B TJ_ = 30 OC EER4 6,4 -
Tj=20°C Py 57 KW T! j 25 0C EER4 11,0 -
Degradation co-efficient C 025 R Tji=202C EERy 167 =
for air conditioners(**) - ' s | Seasonalspace heating n 1738 %
R | Rated heating capacity Pratedn 13,5 KW energy efficiency o ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pan 75 kw Tj=-7°C COPyq 2,5 -
Tj=2°C Pan 4.6 kw Tj=2°C COPy 4,5 -
) Tj=7°C P 30 KW : Tj=7°C COPy 58 -
Tj=12°C Pan 29 kw Tj=12°C COPy4 76 -
V| Toy = bivalent temperature Pan 8,5 kw V| Tj=bivalent temperature COPy4 2,2 -
W ToL = operating limit Pan 1 kw W Tj = operating limit COPy4 2,6 -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj=-15°C Pan N/A kw Y pumps: Tj= -15°C COPy N/A -
(if ToL <-20°C) (if To <-20°C)
i ~ o For water-to-air heat
‘ Bivalent temperature T 10 ¢ AA | pumps:Operation limit Ta N/A °C
Degradation co-efficient B temperature
AB heat pumps(**) Can 025
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Porr 0,022 kW AF | Back-up heating capacity elbu \ N/A \ kW
AG Thermostat-off mode Pro 0,022 kW AH Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pk 0,000 kw Al Standby mode Psg 0,022 kw
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable"" For air-to-air heat pumps/
Sound power level for B AN | airconditioners : air flow - 6000 m*/h
Ao cooling (indoor/outdoor) Lua /670 dB rate, outdoor measured
Sound power level for _ For water/brine-to air heat
AP heating (indoor/outdoor) Lin /720 dB AS pumps: Rated brined or - N/A m3/h
AQ Emissions of nitrogen NOX (++%) N/A mg/kWh fuel waterﬂow rate, outdoor
oxides (if applicable) Ox input GCV#™) side heat exchanger
. kgCO; eq
AT |  GWP of the refrigerant (100 years)®V

AV Contact details |Samsung Electronics, PO Box 12987 Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu46 6GG, UK
AW = If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient shall be 0,25.
AX ™" From 26 September 2018.

AY Where information relates to multi-split, the test result and performance data may be obtained on the basis of the performance of the out-door
unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.

AZ  For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units: AM¥%X%NxDx%, AM N*Pxx, AM NXF

If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:
erims.sec@samsung.com.

BA
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COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates : AMO40FXMDGH/EU
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F  If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol® | Value” Unit® Item™ Symbol® | Value" Unit®
L | Rated cooling capacity Pratea ™ 12] kW N Sea:ﬁgral sg%?figg?ling Nse 3426 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor Yy y — -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C P, 121 KW at given outdoor temperatures Tj
) TJ =30°C qu 8,9 KW TJ f 35 ZC EERd 4,1 -
Tj=25°C Py 57 KW B TJ. = 30 oC EERy 64 -
Tj=20°C Py 5,7 KW T! : 25 0C EERq4 11,0 -
Q Degradation co-efficient C 025 B IjEIZ05E EER 167 -
for air conditioners(**) - : 5 | Seasonalspace heating n 173,8 %
R | Rated heating capacity Pratesh 13,5 KW energy efficiency " ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pan 75 kw Tj=-7°C COPy 2,5 -
Tj=2°C Pan 4,6 kw Tj=2°C COPy4 4,5 -
) Tj=7°C Pan 30 kW : Tj=7°C COP; 58 -
Tj=12°C Pan 29 kw Tj=12°C COPg4 76 -
V| Toy = bivalent temperature Pan 8,5 kW V| Tj=bivalent temperature COPy 2,2 -
W To. = operating limit Pan 1 kw W Tj = operating limit COPg4 2,6 -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj=-15°C Pan N/A kw Y pumps: Tj=-15°C COPy N/A -
(if Tor <-20°C) (if ToL <-20°C)
i ~ ° For water-to-air heat
z Bivalent temperature Tow 10 ¢ AA | pumps:Operation limit Tol N/A °C
Degradation co-efficient B temperature
AB heat pumps(**) Con 0.25
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Pore 0,022 kw AF | Back-up heating capacity elbu \ N/A \ kW
AG Thermostat-off mode P1o 0,022 kW AH Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pex 0,000 kW AJ Standby mode Psg \ 0,022 \ kW
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable™ For air-to-air heat pumps/
Sound power level for B AN | airconditioners : air flow - 6000 m3/h
RO cooling (indoor/outdoor) Lo /670 dB rate, outdoor measured
Sound power level for _ For water/brine-to air heat
AP heating (indoor/outdoor) Lon /720 dB AS | Pumps: Rated brined or - N/A mé/h
AQ Emissions of nitrogen Nox (++%) N/A mg/kWh fuel waperﬂow rate, outdoor
oxides (if applicable) X input GCV*® side heat exchanger
. kgCO; eq
AT | GWPof the refrigerant (100 years)A”
AV Contact details |Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu46 6GG, UK
AW **=If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient shall be 0,25.
AX " From 26 September 2018.
AY Where information relates to multi-split, the test result and performance data may be obtained on the basis of the performance of the out-door
unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.
AZ  For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units: AM¥ %% %NXDX%, AM¥ ¥ XX NKXPX X%, AMX (¥ XN F X%
BA If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:

erims.sec@samsung.com.




COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates :AMO50FXMDEH/EU
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol® | Value” Unit® Item® Symbol® | Value" Unit®
L | Ratedcooling capacity | Puws™ | 140 kw N | Seasonalspace cooling Nec 3450 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor energy efficiency S— -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C P.. 14.0 W _ 3t given outdoor temperatures Tj
) Tj=30°C Pu 103 W TJ' = 35 oC EERy 38 -
1j=25°C Pac 6,6 kw B Tj = 30 OC EER; 6,5 -
Tj=20°C Py 59 KW TJ : 25 0C EER4 11,2 -
Degradation co-efficient C 025 R Tji=202C EERy 16,6 =
for air conditioners(**) o ’ g | Seasonalspace heating n 1742 %
R | Rated heating capacity Pratedn 16,0 KW energy efficiency o ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pan 85 kw Tj=-7°C COPyq 2,5 -
Tj=2°C Pan 52 kw Tj=2°C COPy 4,3 -
) Tj=7°C Pan 34 KW : Tj=7°C COPy 6,2 -
Tj=12°C Pan 32 kw Tj=12°C COPy4 8] -
V| Tw = bivalent temperature Pan 9,7 kw V| Tj=bivalent temperature COPy4 2,2 -
W ToL = operating limit Pan 1,2 kw W Tj = operating limit COPy4 2,7 -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj=-15°C Pan N/A kw Y pumps: Tj= -15°C COPy N/A -
(if ToL <-20°C) (if To <-20°C)
i ~ o For water-to-air heat
‘ Bivalent temperature Tov 10 ¢ AA | pumps:Operation limit Tal N/A °C
Degradation co-efficient B temperature
AB heat pumps(**) Can 0,25
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Pore 0,022 kW AF | Back-up heating capacity elbu \ N/A \ kW
AG Thermostat-off mode Pro 0,022 kW AH Type of energy input
Al | Crankcase heater mode Pk 0,000 kW AJ Standby mode Psg \ 0,022 \ kW
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable"" For air-to-air heat pumps/
Sound power level for B AN | airconditioners : air flow - 6000 m*/h
Ao cooling (indoor/outdoor) L /680 dB rate, outdoor measured
Sound power level for _ For water/brine-to air heat
AP heating (indoor/outdoor) Lion /760 dB AS pumps: Rated brined or - N/A m3/h
AQ Emissions of nitrogen Nox (++%) N/A mg/kWh fuel waterﬂow rate, outdoor
oxides (if applicable) X input GCV®&®) side heat exchanger
. kgCO; eq
AT |  GWP of the refrigerant (100 years)®V
AV Contact details |Samsung Electronics, PO Box 12987 Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu46 6GG, UK
AW "= If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient shall be 0,25.
AX ™" From 26 September 2018.
AY Where information relates to multi-split, the test result and performance data may be obtained on the basis of the performance of the out-door
unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.
AZ  For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units: AM¥%XXX¥NXD%%, AM N¥PX%, AM N¥F
BA If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:

erims.sec@samsung.com.

1
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COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates :AMO50FXMDGH/EU
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F  If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol® | Value” Unit® Item™ Symbol® | Value" Unit®
L | Rated cooling capacity Praeqc™ 14,0 kw N | Seasonalspace cooling Nec 345,0 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor energy efficiency S— -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C P, 140 KW at given outdoor temperatures Tj
) TJ =30°C pdE “O,S KW TJ f 35 ZC EERd 3,8 -
M=25%C Pac 6,6 kw B Tj = 30 OC EERq 6,5 -
Tj=20°C Py 59 KW T! : 25 oC EERq4 11,2 -
Q Degradation co-efficient Is 025 B IjEIZ05E EER 16,6 -
for air conditioners(**) o ’ g | Seasonalspace heating n 1742 %
R | Rated heating capacity Praten 16,0 KW energy efficiency " ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pan 8,5 kw Tj=-7°C COPy 2,5 -
Tj=2°C Pan 52 kw Tj=2°C COPy4 43 -
) Tj=7°C Pan 34 kW : Tj=7°C COPg 6,2 -
Tj=12°C Pan 32 kw Tj=12°C COPy4 81 -
V| Tow = bivalent temperature Pan 97 kW V| Tj = bivalent temperature COPy 2,2 -
W To. = operating limit Pan 1,2 kw W Tj = operating limit COPg4 2,7 -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj=-15°C Pan N/A kw Y pumps: Tj=-15°C COPy N/A -
(if Tor <-20°C) (if ToL <-20°C)
i R ° For water-to-air heat
z Bivalent temperature Tow 10 ¢ AA | pumps:Operation limit Tol N/A °C
Degradation co-efficient B temperature
AB heat pumps(**) Con 0,25
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Pore 0,022 kw AF | Back-up heating capacity elbu \ N/A \ kW
AG Thermostat-off mode Pro 0,022 kW AH Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pk 0,000 kW AJ Standby mode Psg \ 0,022 \ kW
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable™ For air-to-air heat pumps/
Sound power level for B AN | airconditioners : air flow - 6000 m3/h
RO cooling (indoor/outdoor) L /680 dB rate, outdoor measured
Sound power level for _ For water/brine-to air heat
AP heating (indoor/outdoor) Lien /760 dB AS | Pumps: Rated brined or - N/A mé/h
AQ Emissions of nitrogen Nox (++%) N/A mg/kWh fuel waperﬂow rate, outdoor
oxides (if applicable) X input GCV®® side heat exchanger
. kgCO; eq
AT | GWPof the refrigerant (100 years)A”
AV Contact details |Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu46 6GG, UK
AW = If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient shall be 0,25.
AX ™ From 26 September 2018.
AY Where information relates to multi-split, the test result and performance data may be obtained on the basis of the performance of the out-door
unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.
AZ  For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units: AM* %% ¥ NXD%%, AMXXXKNKPKXK%, AMA (k¥ NKFX%
BA If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:

erims.sec@samsung.com.




COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates : AMO40FXMDEH/EU
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol” | Value” Unit® Item® Symbol® | Value" Unit®
L Rated cooling capacity Pratea ™ 15,5 KW N | Seasonalspace cooling Nec 334,2 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor energy efficiency S— -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C P, 15,5 KW _ 3t given outdoor temperatures Tj
) Tj=30°C Py 114 W TJ' = 35 oC EERy 3,6 -
Tj=25°C Py 73 KW B TJ_ = 30 OC EERy 6,2 -
Tj=20°C Py 48 KW D : 25 0C EER4 11,0 -
Degradation co-efficient C 025 R Tji=202C EERy 15,2 =
for air conditioners(**) « ’ g | Seasonalspace heating n 1770 %
R | Rated heating capacity Pratedn 18,0 KW energy efficiency o ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pan 9.2 kw Tj=-7°C COPyq 2,7 -
Tj=2°C Pan 57 kw Tj=2°C COPy 49 -
) Tj=7°C P 37 KW : Tj=7°C COPy 59 -
Tj=12°C Pan 2,5 kw Tj=12°C COPy4 6,5 -
V| Toy = bivalent temperature Pan 9,7 kw V| Tj=bivalent temperature COPy4 2,2 -
W ToL = operating limit Pan 11,4 kw W Tj = operating limit COPy4 2,7 -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj=-15°C Pan N/A kw Y pumps: Tj= -15°C COPy N/A -
(if ToL <-20°C) (if To <-20°C)
i ~ o For water-to-air heat
‘ Bivalent temperature T 10 ¢ AA | pumps:Operation limit Ta N/A °C
Degradation co-efficient B temperature
AB heat pumps(**) Can 025
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Porr 0,022 kW AF | Back-up heating capacity elbu \ N/A \ kW
AG Thermostat-off mode Pro 0,022 kW AH Type of energy input
Al | Crankcase heater mode Pey 0,000 kW AJ Standby mode Psg \ 0,022 \ kW
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable"" For air-to-air heat pumps/
Sound power level for B AN | airconditioners : air flow - 6000 m*/h
Ao cooling (indoor/outdoor) Lua /700 dB rate, outdoor measured
Sound power level for _ For water/brine-to air heat
AP heating (indoor/outdoor) Lin /760 dB AS pumps: Rated brined or - N/A m3/h
AQ Emissions of nitrogen NOX (++%) N/A mg/kWh fuel waterﬂow rate, outdoor
oxides (if applicable) Ox input GCV#™) side heat exchanger
. kgCO; eq
AT |  GWP of the refrigerant (100 years)®V
AV Contact details |Samsung Electronics, PO Box 12987 Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu46 6GG, UK
AW = If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient shall be 0,25.
AX ™ From 26 September 2018.
AY Where information relates to multi-split, the test result and performance data may be obtained on the basis of the performance of the out-door
unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.
AZ  For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units: AM¥ %X ¥NXD%%, AMX XX KN K PXKX, AM¥¥XK¥NKXFXX%
BA If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:

erims.sec@samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates : AMO40FXMDGH/EU
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol® | Value” Unit® Item™ Symbol® | Value" Unit®
L | Rated cooling capacity Paeac™ | 155 kW N Sea:ﬁgral sg%?figg?ling Nsc 334,2 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor Yy y — -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C P.. 155 KW at given outdoor temperatures Tj
» Tj=30°C P.. 114 KW T! f 35 ZC EERq 3,6 -
Tj=25°C Pgc 73 KW _ TJ_ = 30 oC EERy 6,2 -
Tj=20°C Py 48 KW T! : 25 0C EERq4 11,0 -
Q Degradation co-efficient C 025 B IjEIZ05E EER 152 -
for air conditioners(**) “ ' g | Seasonalspace heating n 1770 %
R | Rated heating capacity Pratesh 18,0 KW energy efficiency " ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
=75 Pgn 92 kw Tj=-7°C COPy 27 -
Tj=2°C Pan 57 kw Tj=2°C COPy4 49 -
) Tj=7°C Pan 37 kW : Tj=7°C COP; 59 -
Tj=12°C Pan 2,5 kW Tj=12°C COPg4 6,5 -
V| Toy = bivalent temperature Pan 97 kW V| Tj = bivalent temperature COPy 2,2 -
W To. = operating limit Pan 4 kw W Tj = operating limit COPg4 2,7 -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj=-15°C Pan N/A kw Y pumps: Tj=-15°C COPy N/A -
(if Tor <-20°C) (if ToL <-20°C)
i ~ ° For water-to-air heat
z Bivalent temperature Tow 10 ¢ AA | pumps:Operation limit Tol N/A °C
Degradation co-efficient B temperature
AB heat pumps(**) Con 0.25
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Pore 0,022 kw AF | Back-up heating capacity elbu \ N/A \ kW
AG Thermostat-off mode P1o 0,022 kW AH Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pex 0,000 kW AJ Standby mode Psg \ 0,022 \ kW
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable™ For air-to-air heat pumps/
Sound power level for B AN | airconditioners : air flow - 6000 m3/h
RO cooling (indoor/outdoor) Lo /700 dB rate, outdoor measured
Sound power level for _ For water/brine-to air heat
AP heating (indoor/outdoor) Lon /760 dB AS | Pumps: Rated brined or - N/A mé/h
AQ Emissions of nitrogen Nox (++%) N/A mg/kWh fuel waperﬂow rate, outdoor
oxides (if applicable) X input GCV*® side heat exchanger
. kgCO; eq
AT | GWPof the refrigerant (100 years)A”
AV Contact details |Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu4é 6GG, UK
AW "= If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient shall be 0,25.
AX " From 26 September 2018.
AY Where information relates to multi-split, the test result and performance data may be obtained on the basis of the performance of the out-door
unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.
AZ  For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units: AM¥%%¥NXDX%, AM¥X XX XNKXPX X%, AMX k¥ XN FX%
BA If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:

erims.sec@samsung.com.




COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates : AMO8OMXMDGH/EU
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol” | Value” Unit® Item® Symbol® | Value" Unit®
L Rated cooling capacity Prateac™ 22,4 kW N Seasonal space cooling Mee 3210 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor energy efficiency S— -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C Py 224 W _ 3t given outdoor temperatures Tj
) Tj=30°C Puc 16,5 W TJ' = 35 oC EERy 33 -
Tj=25°C Py 10,6 kW . 1j=30°¢ EER 56 -
T=20°C P, 76 W Tj - 25 0(: EERs 10,7 -
Degradation co-efficient C 025 R Tji=202C EERy 16,5 =
for air conditioners(**) o ! S Seasonal space heating n 1810 %
R | Rated heating capacity Pratedn 224 KW energy efficiency o ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
ji=-7:G Pan 13,3 kw Tj=-7°C COPyq 2,7 -
Tj=2°C Pan 8,2 kw Tj=2°C COPy 4,6 -
) Tj=7°C P 53 KW : Tj=7°C COPy 6,0 -
Tj=12°C Pan 4,8 kw Tj=12°C COPy4 78 -
V| Toy = bivalent temperature Pan 151 kw V| Tj=bivalent temperature COPy4 2,4 -
W ToL = operating limit Pan 13,7 kw W Tj = operating limit COPy4 2] -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj=-15°C Pan N/A kw Y pumps: Tj= -15°C COPy N/A -
(if ToL <-20°C) (if To <-20°C)
i ~ o For water-to-air heat
‘ Bivalent temperature T 10 ¢ AA | pumps:Operation limit Ta N/A °C
Degradation co-efficient B temperature
AB heat pumps(**) Cen 0,25
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Porr 0,030 kw AF | Back-up heating capacity elbu \ N/A \ kW
AG Thermostat-off mode Pro 0,030 kW AH Type of energy input
Al | Crankcase heater mode Pey 0,000 kW AJ Standby mode Psg \ 0,030 \ kW
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable"" For air-to-air heat pumps/
Sound power level for . AN | airconditioners : air flow - 8100 m*/h
Ao cooling (indoor/outdoor) Lua /780 dB rate, outdoor measured
Sound power level for _ For water/brine-to air heat
AP heating (indoor/outdoor) Lwa /82,0 dB AS pumps: Rated brined or - N/A m3/h
AQ Emissions of nitrogen NOX (++%) N/A mg/kWh fuel waterﬂow rate, outdoor
oxides (if applicable) ox input GCV&®) side heat exchanger
. kgCO; eq
AT |  GWP of the refrigerant (100 years)®V
AV Contact details |Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gudé 6GG, UK
AW = If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient shall be 0,25.
AX ™ From 26 September 2018.
AY Where information relates to multi-split, the test result and performance data may be obtained on the basis of the performance of the out-door
unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.
AZ  For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units: AM¥%¥¥NXD¥*%, AM¥X X X%k NXPXX, AM¥k ¥ X XNXFX%
BA If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:

erims.sec@samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates : AMO8OFXMDGH/EU
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F  If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol® | Value” Unit® Item™ Symbol® | Value" Unit®
L | Rated cooling capacity Paea™ | 224 kw N | Seasonalspace cooling Nsc 3230 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor energy efficiency S— -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C P.. 224 KW at given outdoor temperatures Tj
) TJ =30°C qu -‘6,5 KW TJ f 35 ZC EERd 3,9 -
Tj=25°C P 10,6 kw . 1j=30°C EER, 2.7 -
Tj=20°C Py 69 KW T! : 25 oC EERq4 10,3 -
Q Degradation co-efficient C 025 B IjEIZ05E EER 155 -
for air conditioners(**) °« ’ S Seasonal space heating n 1894 %
R | Rated heating capacity Pratesh 25,0 KW energy efficiency " ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pan 15,0 kw Tj=-7°C COPy 2,5 -
Tj=2°C Pan 9,2 kw Tj=2°C COPy4 4,7 -
) Tj=7°C Pan 6,0 kW : Tj=7°C COP; 73 -
Tj=12°C Pan 52 kw Tj=12°C COPy4 Al -
V| Toy = bivalent temperature Pan 151 kw V| Tj = bivalent temperature COPy 2] -
W To. = operating limit Pan 15,3 kw W Tj = operating limit COPg4 2,6 -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj=-15°C Pan N/A kw Y pumps: Tj=-15°C COPy N/A -
(if Tor <-20°C) (if ToL <-20°C)
i ~ ° For water-to-air heat
z Bivalent temperature Tow 10 C AA TS OIS Lo LT T N/A o
Degradation co-efficient B temperature
AB heat pumps(**) Con 0.25
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Pore 0,030 kw AF | Back-up heating capacity elbu \ N/A \ kW
AG Thermostat-off mode P1o 0,030 kW AH Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pex 0,000 kW AJ Standby mode Psg \ 0,030 \ kW
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable™ For air-to-air heat pumps/
Sound power level for . AN | airconditioners : air flow - 8100 m*/h
RO cooling (indoor/outdoor) Lo /750 dB rate, outdoor measured
Sound power level for _ For water/brine-to air heat
AP heating (indoor/outdoor) L /80,0 dB AS pumps: Rated brined or _ N/A m/h
AQ Emissions of nitrogen Nox (++%) N/A mg/kWh fuel waperﬂow rate, outdoor
oxides (if applicable) 0X input GCVA® side heat exchanger
. kgCO; eq
AT | GWPof the refrigerant (100 years)A”
AV Contact details |Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu46 6GG, UK
AW = If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient shall be 0,25.
AX ™ From 26 September 2018.
AY Where information relates to multi-split, the test result and performance data may be obtained on the basis of the performance of the out-door
unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.
AZ  For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units: AM* %% ¥ NXD%%, AMXXXKNKPKXK%, AMA (k¥ NKFX%
BA If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:

erims.sec@samsung.com.




COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates : AMT00KXMDGH/EU
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol” | Value” Unit® Item® Symbol® | Value" Unit®
L Rated cooling capacity Prateg ™ 28,0 kw N | Seasonalspace cooling Nec 304,2 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor energy efficiency S— -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C Py 28,0 KW _ 3t given outdoor temperatures Tj
) Tj=30°C P.. 206 KW TJ' = 35 oC EERy 38 -
Tj=25°C P 133 kw : 1j=30°¢ EER 2/ -
Tj=20°C P.. 90 KW [=25°C EERy 9.2 -
Degradation co-efficient C 025 B Tji=202C EERy 170 =
for air conditioners(**) « ’ g | Seasonalspace heating n 1870 %
R | Rated heating capacity Prateh 315 KW energy efficiency o ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pan 16,7 kW Tj=-7°C COPyq 32 -
Tj=2°C Pan 10,3 kW Tj=2°C COPy 4,2 -
) Tj=7°C Pan 6,7 kW : Tj=7°C COPy 73 -
Tj=12°C Pan 4,8 kw Tj=12°C COPy4 9,0 -
V| Tw = bivalent temperature Pan 151 kw V| Tj=bivalent temperature COPy4 2,6 -
W ToL = operating limit Pan 21,0 kw W Tj = operating limit COPy4 2] -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj=-15°C Pan N/A kw Y pumps: Tj= -15°C COPy N/A -
(if ToL <-20°C) (if To <-20°C)
i R o For water-to-air heat
‘ Bivalent temperature Ton 10 ¢ AA | pumps:Operation limit Tal N/A °C
Degradation co-efficient B temperature
AB heat pumps(**) Con 0.25
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Pore 0,030 kW AF | Back-up heating capacity elbu \ N/A \ kW
AG Thermostat-off mode P1o 0,030 kW AH Type of energy input
Al | Crankcase heater mode Pex 0,000 kW AJ Standby mode Psg \ 0,030 \ kW
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable™ For air-to-air heat pumps/
Sound power level for ~ AN | airconditioners : air flow - 9900 m*/h
Ao cooling (indoor/outdoor) L /730 dB rate, outdoor measured
Sound power level for _ For water/brine-to air heat
AP heating (indoor/outdoor) Lun /82,0 dB AS pumps: Rated brined or - N/A m3/h
AQ Emissions of nitrogen Nox (++%) N/A mg/kWh fuel waterﬂow rate, outdoor
oxides (if applicable) X input GCV*® side heat exchanger
. kgCO; eq
AT | GWPof the refrigerant (100 years)A”
AV Contact details |Samsung Electronics, PO Box 12987 Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu46 6GG, UK
AW "= If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient shall be 0,25.
AX ™" From 26 September 2018.
AY Where information relates to multi-split, the test result and performance data may be obtained on the basis of the performance of the out-door
unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.
AZ  For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units: AM¥XXXNXD%%, AM NXPX%, AM NXF
BA If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:

erims.sec@samsung.com.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates : AM120KXMDGH/EU
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F  If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol® | Value” Unit® Item™ Symbol® | Value" Unit®
L Rated cooling capacity Pratesc™ 335 kW N Seasonal space cooling Mee 3158 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor energy efficiency S— -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C P, 335 KW at given outdoor temperatures Tj
) TJ =30°C qu 24[7 KW TJ f 35 ZC EERd 3,8 -
Tj=25°C P 159 kw . 1j=30°C EER, 26 -
Tj=20°C P.. 105 KW [=25°C EERy o1 -
Q Degradation co-efficient C 025 B IjEIZ05E EER 170 -
for air conditioners(**) - : 5 | Seasonalspace heating n 1790 %
R | Rated heating capacity Pratesh 375 KW energy efficiency " ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pan 18,5 kw Tj=-7°C COPy 3] -
Tj=2°C Pan 1,3 kw Tj=2°C COPy4 4,0 -
) Tj=7°C Pan 74 KW : Tj=7°C COP; 69 -
Tj=12°C Pan 53 kw Tj=12°C COPg4 8,7 -
V| Toy = bivalent temperature Pan 21,0 kw V| Tj = bivalent temperature COPy 2,3 -
W To. = operating limit Pan 25,0 kw W Tj = operating limit COPg4 21 -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj=-15°C Pan N/A kw Y pumps: Tj=-15°C COPy N/A -
(if Tor <-20°C) (if ToL <-20°C)
i ~ ° For water-to-air heat
z Bivalent temperature Tow 10 C AA TS OIS Lo LT T N/A o
Degradation co-efficient B temperature
AB heat pumps(**) Con 0.25
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Pore 0,030 kw AF | Back-up heating capacity elbu \ N/A \ kW
AG Thermostat-off mode P1o 0,030 kW AH Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pex 0,000 kW AJ Standby mode Psg \ 0,030 \ kW
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable™ For air-to-air heat pumps/
Sound power level for B AN | airconditioners : air flow - 9960 m3/h
RO cooling (indoor/outdoor) Lo /770 dB rate, outdoor measured
Sound power level for _ For water/brine-to air heat
AP | heating (indoor/outdoor) | b /790 dB ac | pumps: Rated brined or ) N/A mh
AQ Emissions of nitrogen Nox (++%) N/A mg/kWh fuel waperﬂow rate, outdoor
oxides (if applicable) X input GCV*® side heat exchanger
. kgCO; eq
AT | GWPof the refrigerant (100 years)A”
AV Contact details |Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu4é 6GG, UK
AW = If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient shall be 0,25.
AX " From 26 September 2018.
AY Where information relates to multi-split, the test result and performance data may be obtained on the basis of the performance of the out-door
unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.
AZ  For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units: AM¥%%%NXDX%, AM¥ ¥ X XNXPX ¥, AMX ¥ ¥ XN F X%
BA If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:

erims.sec@samsung.com.




COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners "

Information requirements "

A Information to identify the model(s) to which the information relates : AM140KXMDGH/EU
B Outdoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
C  Indoorside heat exchanger of heat pump/air conditioners: [select which: air/water/brine] Air
D Indication if the heateris equipped with a supplementary heater: No
E  Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Compressor driven vapour compression
F If applicable: driver of compressor: [electric motor or fuel driven, gaseous or liquid fuel, internal or external combustion engine] Electric motor
G Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the warmer and colder heating seasons are optional.
Item® Symbol” | Value” Unit® Item® Symbol® | Value" Unit®
L Rated cooling capacity Pratea ™ 40,0 KW N | Seasonalspace cooling Nec 3090 %
0 Declared cooing capacity for part load at given outdoor energy efficiency S— -
temperatures Tj and indoor 27°C/19°C (dry/wet bulb) p Declared energy efficiency ratio for part load
Tj=35°C P, 200 KW at given outdoor temperatures Tj
) Tj=30°C Py 295 W TJ' f 35 ZC EERy 38 -
Tj=25°C Py 189 kW . 1j=30°¢ EER 53 -
Tj=20°C P 125 KW [=25°C EERy 8,8 -
Degradation co-efficient c 025 R Tji=202C EERy 173 =
for air conditioners(**) a ’ < Seasonal space heating N 1742 %
R | Rated heating capacity Pratean 45,0 kw energy efficiency g ’
T Declared heating capacity for part load at indoor U Declared coefficient of performance* / Average season, at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature Tj temperature 20 °C and outdoor temperature Tj
Tj=-7°C Pan 211 kw Tj=-7°C COPyq 2,8 -
Tj=2°C Pan 13,0 kw Tj=2°C COPy 39 -
) Tj=7°C P 84 KW : Tj=7°C COPy 7 -
Tj=12°C Pan 6,0 kw Tj=12°C COPy4 8,4 -
V| Toy = bivalent temperature Pan 24,0 kw V| Tj=bivalent temperature COPy4 2] -
W ToL = operating limit Pan 26,0 kw W Tj = operating limit COPy4 18 -
For air-to-water heat For water-to-air heat
X pumps: Tj=-15°C Pan N/A kw Y pumps: Tj= -15°C COPy N/A -
(if ToL <-20°C) (if To <-20°C)
i ~ o For water-to-air heat
‘ Bivalent temperature T 10 ¢ AA | pumps:Operation limit Ta N/A °C
Degradation co-efficient B temperature
AB heat pumps(**) Can 025
AC Power consumption in modes other than 'active mode' AD Supplementary heater
AE Off mode Porr 0,030 kw AF | Back-up heating capacity elbu \ N/A \ kW
AG Thermostat-off mode Pro 0,030 kW AH Type of energy input
Al Crankcase heater mode Pk 0,000 kw Al Standby mode Psg 0,030 kw
AK Otheritems AK Otheritems
AL Capacity control variable"" For air-to-air heat pumps/
Sound power level for B AN | airconditioners : air flow - 10800 m*/h
Ao cooling (indoor/outdoor) Lua /800 dB rate, outdoor measured
Sound power level for _ For water/brine-to air heat
AP heating (indoor/outdoor) Lwa /82,0 dB AS pumps: Rated brined or - N/A m3/h
AQ Emissions of nitrogen NOX (++%) N/A mg/kWh fuel waterﬂow rate, outdoor
oxides (if applicable) ox input GCV&®) side heat exchanger
. kgCO; eq
AT |  GWP of the refrigerant (100 years)®V
AV Contact details |Samsung Electronics, PO Box 12987 Blackrock, Co. Dublin, Ireland or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu46 6GG, UK
AW "= If Cd is not determined by measurement then the default degradation coefficient shall be 0,25.
AX ™" From 26 September 2018.
AY Where information relates to multi-split, the test result and performance data may be obtained on the basis of the performance of the out-door
unit, with a combination of indoor unit(s) recommended by manufacturer orimporter.
AZ  For multi-split heat pumps/air conditioners, a list of appropriate indoor units: AM*%XX¥NXD%%, AM NXP*%, AM NXF
BA If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability, please send an email to:

erims.sec@samsung.com.
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No English(EN) Spanish (ES) French (FR)
] COMMISSION REGULATION (EU) No 2016/2281 REGLAMENTO DE LA COMISION (UE) N2 2016/2281 REGLEMENT DE LA COMMISSION (UE) N° 2016/2281
1) ECODESIGN REQUIREMENTS FOR heat pumps/air conditioners REQUISITOS DE ECODESIGN PARA bombas de calory aires acondicionados EXIGENCES D'ECO-DESIGN POUR les pompes a chaleur/climatiseurs
111) Information requirements Requisitos de informacion Exigences d'informations
A Information to identify the model(s) to which the information relates : Datos para dentificar los modelos a los que se refiere la informacion: Informations pour identifier e(s) modéle(s) correspondant(s) aux informations :
B Outdoor side heat exchanger of heat pumpyeir conditioners: Intercambiador de calor lateral exterior de la bomba de calor o aire acondicionado Ethangeurde chaleur du coté extérieur de la pompe  chaleur/
[select which: air/water/brine] [seleccionar uno: aire/agua/aqua saladal climatiseurs : [sélectionner : air / eau / saumure]
€ Indoor side heat exchanger of heat pump/air conditioners: Intercambiador de calor lateral interior de a bomba de calor o aire acondicionado: Echangeyrdechaleurqu c6té intérieur de la pompe a chaleur/
[select which: air/water/brine] [seleccionar uno: aire/agua/agua saladal climatiseurs : [sélectionner : air / eau / saumure]
D Indication if the heater is equipped with a supplementary heater: yes/no Indicacion de si el calentador estd equipado con un calentador complementario: si/no Inicaonsile réchauffeurest égﬁj?%g#” rechauffeursupplémentaite:
E Type: [compressor driven vapour compression or sorption process] Tipo: [proceso de adsorci6n o compresién de vapor impulsada por compresor] | Type: [compression par vapeur du compresseur ou processus de sorption]
F Ifapplicable: driver of compressor: electric motor or fueldriven, gaseous or Sies aplicable: impulsor del compresor: [motor eléctrico o de combustible, Le cas échéant : mandrin du compresseur: [moteur électrique ou au carburant,
liquid fuel, internal or external combustion engine] combustible gaseoso o liquido, motor de combustion interno o externo] carburant liquide ou gazeux, moteur de combustion interne ou externe]
© Parameters shall be declared for the average heating season, parameters for the Es obligatorio declararlos parémetros para la temporada de calefaccién media, yes | Les parametres doivent étre déclarés pour[a saison moyenne de chauffage, les
warmer and colder heating seasons are optional. opcional declararlos pardmetros para las temporadas de calefaccion més cliday més fria. | parametres pour les saisons plus chaudes et plus froides sont facultatifs.
H tem Elemento Elément
| Symbol Simbolo Symbole
J Value Valor Valeur
K Unit Unidad Unité
L Rated cooling capacity Capacidad de refrigeracion nominal Capacité nominale de refroidissement
M Pratesc Promialc Pronide,c
N Seasonal space cooling energy efficiency Eficiencia energética estacional de refrigeracion de espacios Efficacité énergétique saisonniére pour le refroidissement des locaux
’ . ) ) ’ N Capacité de refroidissement déclarée pour une charge partielle a des
0 | DuehORbUBGISIG ST | Gl e oo | s o e R s
P Declared energy efficiency ratio for part load at given outdoor temperatures Tj Tosa deaetfécnwsg é}gﬁ:i;ﬁgﬁgg&g&inﬂg ég;gﬁ parcil Tauxde reng%”;fg;gggfﬁﬁgig&ﬁﬁgﬁé%ig%@e partill
Q Degradation co-efficient for air conditioners Coeficiente de degradacion para aires acondicionados Coefficient de dégradation pour les climatiseurs
R Rated heating capacity Capacidad de calefaccion nominal Capacité nominale de chauffage
S Seasonal space heating energy efficiency Eficiencia energética de calefaccion de espacio de temporada Efficacité énergétique du chauffage domestique saisonnier
T Declared heating capacity for part load at indoor temperature Capacidad de calefaccion declaraa para carga parcial atemperatura interior de Capacité de chauffage déclarée pour une charge partielle a une température
20°Cand outdoor temperature Tj 20°Cytemperatura exterior Tj intérieure de 20 °C et une température extérieure Tj
U Declared coefficient of performance* / Average season, Coeficiente de rendimiento declarado* / Temporada meda, a temperaturainteriorde | - Saison moyenne / Coeffcient de performance déclaré*, a une température
atindoor temperature 20 °Cand outdoor temperature Tj 20°Cytemperatura exterior Tj intérieure de 20 °C et une température extérieure Tj
v Ty = bivalent temperature Toy = temperatura bivalente Ty, = température bivalente
W To. = operating limit To. = limite de funcionamiento To. = limite dutilisation
X For air-to-water heat pumps: Tj= -15°C (ff To. ¢-20°C) Para bombas de calor de aire a agua: Tj=-15 °C(si To. ¢-20°C) Pourles pompes & chaleur air-eau: Tj=-15°C (51 To -20°C)
Y Forwater-to-air heat pumps: Tj=-15°C (if To. ¢-20°C) Para bombas de calor de agua aaire: Tj=-15°C (si T, ¢-20°C) Pour les pompes a chaleur eau-air: Tj= 15 °C (si To, ¢-20 °C)
YA Bivalent temperature Temperatura bivalente Température bivalente
AA For water-to-air heat pumps:Operation limit temperature Parabombas de calor de aqua a aire: temperatura de limite de funcionamiento Pour les pompes a chaleur eau-air: température limite dutilisation
AB Degradation co-efficient heat pumps (**) Coeficiente de degradacion para bombas de calor (+*) Coefficient de dégradation des pompes a chaleur (**)
AC Power consumption in modes other than ‘active mode’ Consumo energético en modos distintos al ‘modo activo" Consormation dénergie en modes autres que le « made actif »
AD Supplementary heater Calentador complementario Réchauffeur supplémentaire
AE Off mode Modo Apagado Mode hors tension
AF Back-up heating capacity Capacidad de calefaccion de reserva Capacité de chauffage dappoint
AG Thermostat-off mode Modo Termostato apagado Mode thermostat hors tension
AH Type of energy input Tipo de entrada de energla Type dénergie dentrée
Al Crankcase heater mode Modo Calentador de carter Mode chauffage du carter
AJ Standby mode Modo Espera Mode veille
AK Otheritems Otros elementos Autres éléments
AL Capacity control Control de capacidad Controle de capacité
AM fixed/ staged/ variable fija/en fases/variable fixe / organisé / variable
AN air flow rate, outdoor measured tasa de flujo de aire, volumen exterior medido debit dair, extérieur mesuré
AO Sound power level for cooling mode (indoor/outdoor) Nivel de potencia acstica para el moda de refrigeracion (interior/exterior) Niveau de pu\'ssance[%gpé%gﬁ%}(r{lgﬂrgﬁ%e derefroidissement
AP Sound power level for heating mode (indoor/outdoor) Nivel de potencia aclstica para el modo de calefaccion (interior/exterior) Niveau de puissance sonore (intérieur/extérieur)
AQ Emissions of nitrogen oxides (if applicable) Emisiones de Oxido de nitrdgeno (si es aplicable) Emission doxydes dazote (e cas échéant)
AR mg/kWh fuel input GCV mg/kiwh de entrada de combustible GCV Pouvoir calorifique supérieur (GCV) du carburant utilisé mg/kWh
AS For water/brine-to air heat pumps: Rated brined or water flow rate, Para bombas de calor de agua/agua salada a ire: Velocidad de circulacion del aguaoagua | - Pourles pompes a chaleur eau/saumure-air: Débit découlement nominal de
outdoor side heat exchanger salada, intercambiador de calor lateral exterior leau ou de la saumure, échangeur de chaleur du c6té extérieur
AT GWP of the refrigerant GWP del refrigerante Potentiel de réchauffement de la planete (GWP) du réfrigérant
AU kgC0, eq (100 years) kgCO; q (100 afios) kgC0;eq(100ans)
AV Contact details Datos de contacto Coordonnées de contact
AW **= [f Cd is not determined by measurement then the default degradation ** =i (d nfest pas déterming par les mesures, alors le coefficient de dégradation **= 5 (d lest pas déterminé par les mesures, alors le coefficient de
coefficient shall be 0,25. doit étre de 0,25. dégradation par défaut des pompes & chaleur doit étre de 0,25.
AX **% From 26 September 2018, % A partir del 26 de septiembre de 2018, *%% A partir du 26 septembre 2018
o sttt e amnsng | S s sty | e e e,
of indoor i) recommended by manfactureror \hporter. exterior, con una combinacion de unidades interiores recomendadas por el fabricante o ) 1a base de la performance de [unité extérieure, avec u_necomb\hna\son de
elimportador. [unité / des unités intérieure(s) recommandée par le fabricant ou limportateur.
AZ For mutti-split, a st of appropriate indoor units: (Con las bombas de calor multi-split se pueden usarlas siguientes unidades interiores: Avec lespompes cheleur -l st pssile dutlserles untes

extérieures suivantes:
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No Italian (IT) Portuguese (PT) German (DE)
1) REGOLAMENTO DELLA COMMISSIONE (EU) N. 2076/2281 REGULAMENTO (UE) N.2 2016/2281 DA COMISSAO EU-VERORDNUNG Nr. 2016/2281 DER KOMISSION
1) REQUISITI DI ECODESIGN PER e pompe di caloreficondizionatari daria REQUSITOS D CONCECAD ECOLOGICA PARABombas de calolates e ANFORDERUNGEN FUR Warmepumpen Kimaanlagen
111) Requisiti di informazione Requisitos de informagdo Informationsanforderungen
A Informazion peridentificare i (i) modello (i) cui s riferiscono le informazion: Parametros identificativos dols) modelo(s) a que se refere a informagéo: ‘m;mu?ggzE;vzvué“g;n[th‘fgzt;gpoggzwgsggli/sggm%de“e
g | Latoesternoscambiatore di calore della pompa di calore/dei condizionatori darfa: Permutador térmico exterior da bomba de calor/ares condicionados: AuBerer Warmetauscher der Warmepumpe/Klimaanlagen:
[selezionare quale: aria/acqua/acqua marina] [selecionar: ar/agua/salmoura] [hitte auswahlen: Luft/Wasser/Lauge]
€ Lato interno scambiatore di calore della pompa di calore/dei condizionatori d'ara: Permutador térmico interior da bomba de calor/ares condicionados: lInnerer Wermetauscher der Wérmepumpe/Klimaanlagen:
[selezionare quale: aria/acqua/acqua marina] [selecionar: ar/agua/salmoura) [bitte auswahlen: Luft/Wasser/Lauge]
D Indicazione se il riscaldatore & dotato di un riscaldatore supplementare: si/no Indicarse 0 aquecedor estd equipada com um aquecedor suplementar: sim/ndo Anzeige, ob die Heizung mit einer Zusatzheizung ausgestattet st: ja/nein
E Tipo: [compressione i vapore o processo di assorbimento a compressore] Tipo: [compressor driven vapour compression or sorption process] Dampfkoxg}e[égrgr?sr-eg?errb%;Let?ggsevserfahren]
) ] ; 4ol . i " " Sofernvorhanden: Treiber des Kompressors: [elektrischer Motor oder
| ST, | ST O e | it ims e g s e
(- - Deven ser declarados os parametros para a estagéo de aquecimento média, » "
S o, | wlbbaaibagos ol eoweiagecesnenneis | "R R
H Elemento Item Teil
| Simbolo Simbolo Symbol
J Valore Valor Wert
K Unita Unidade Gerat
L Capacita nominale di raffreddamento Poténcia de arrefecimento nominal Nenn-Kiihleistung
M Prorinslec Pratsc Pratsc
N Efficienza energetica stagionale del raffreddamento d'ambiente Eficiéncia energética sazonal de arrefecimento ambiente Raumkihlungs-Jahresnutzungsgrad
o |Capacita diraffreddamento dichiarata per carico parziale a determinate temperature esterne|  Poténcia de arrefecimento declarada para carga parcial a umatemperatura | Ausgewiesene Kihlleistung fir Tellast bei bestimmten AuBentemperaturen Tj
Tj einterne 27°C /19°C (bulbo secco/ bulbo umido) exterior Tj e uma temperatura interior de 27 °C/19 °C (termémetro seco/hdmido) und innen 27°C/19°C (trocken/feucht)
P Rapporto di efficienza energetica dichiarato per carico parziale a determinate Coeficiente eficiéncia declarado para carga parcial a determinadas Ausgewiesener Energiewirkungsgrad fir Teillast bei bestimmten
femperature esterne Tj temperaturas exteriores Tj AuBentemperaturen T
Q Coefficiente di degradazione peri condizionatori daria Coeficiente de degradaao para ar condicionados Degradierungskoeffizient fir Klimaanlagen
R (apacita nominale di riscaldamento (apacidade de aquecimento nominal Nenn-Wérmeleistung
S Efficienza energetica stagionale di riscaldamento dello spazio Eficiéncia energética sazonal de aquecimento ambiente Jahreszeitbedingte Energieeffizienz der Raumheizung
T Capacita di riscaldamento dichiarata per carico parziale  temperatura interna di Poténcia de aquecimento declarada para carga parcial a temperatura interior de Ausgewiesene Warmeleistung fir Teillast bei einer Innentemperaturvon
20°C e temperatura esterna Tj 20°Ce temperatura exterior Tj 20°Cund der AuBentemperatur Tj
U Coefficiente di prestazione dichiarato* / Stagione media, a temperatura interna di Coeficiente de desempenho declarado*/Periodo médio a temperatura nterior de Ausgewiesener Leistungskoeffizient* / Durchschnittssaison bei einer
20°Cetemperaturaesterna Tj 20°Ce temperatura exterior Tj Innentemperaturvon 20 °C und der AuBentemperatur Tj
\% Tr = temperatura bivalente Tew = temperatura bivalente T = bivalente Temperatur
w Tou = imiti operativi To. = limite de funcionamento To, = Betriebsgrenze
X Perle pompe di calore aria-acquaTj= -15°C (e To, <-20°C) Parabombas de calor ar-dgua: Tj =-15 °C se To. ¢-20°C) Fir Luft-Wasser-Warmepumpen: Tj= -15°C (wenn To <-20°C)
Y Perle pompe di calore acqua-ariaTj= -15°C (se To, <-20°C) Parabombas de calor agua-ar: Tj =-15 °C se To.<-20 °C) Flir Wasser-Luft-Warmepumpen: Tj=-15°C (wenn To, <-20°C)
z Temperatura bivalente Temperatura bivalente Bivalente Temperatur
AA Perle pompe di calore aria-acqua: Temperatura limiti operativi Para bombas de calor ar-agua: temperatura de limite de funcionamento Fir Luft-Wasser-Warmepumpen: Betriebsgrenztemperatur
AB Coefficiente di degradazione delle pompe di calore (**) Coeficiente de degradacdo das bombas de calor (**) Degradierungskoeffizient Warmepumpen (*+)
AC Consurno di energia in modalita diverse da'modalita attiva Consumo energético em modos distintos do'modo ativo' Stromverbrauch in anderen Modi als dem "aktiven Modus"
AD Riscaldatore supplementare Aquecedorsuplementar Iusatzheizung
AE Modalita off Modo desligado Ausgeschalteter Modus
AF (apacita diiscaldamento di back-up Poténcia de aquecimento de apoio Backup-Heizleistung
AG Modalita termostato-off Modo de termdstato desligado Modus mit ausgeschaltetem Thermostat
AH Tipologia di energia diingresso Tipo de alimentaco de energia Art der Energiezufuhr
Al Modalita riscaldatore carter Modo de resisténcia do carter Kurbelgehause-Heizmodus
AJ Modalita standby Modo espera Standby-Modus
AK Altri elementi Outros parmetros Weitere Teile
AL Controllo della capacita Requlacdo da poténcia Leistungsregelung
AM fisso/ progressivo / variabile fixa/faseada/variavel fest/ stufenweise/ wechselnd
AN portata aria, misurazione esterna débito de ar, medido no exterior Luftstrom, auBen gemessen
AO Livello di potenza sonora per modalita di raffreddamento (interno/esterno) Nivel de poténcia sonora para 0 modo de arrefecimento (interior/exterior) Schallleistungspegel fiir Kihlmodus (Innen-/AuBengerét)
AP Livello di potenza sonora per modalita di riscaldamento (interno/esterno) Nivel de poténcia sonora para 0 modo de aquecimento (interior/exterior) Schallleistungspegel fiir Heizmodus (Innen-/AuBengerat)
AQ Emissioni di ossido di azoto (se applicabile) Emisses de dxidos de azoto (se aplicével) Emissionen von Stickoxiden (sofern vorhanden)
AR mg/kWh input del combustibile GCV mg/kWh de combustivel de entrada (PCS) mg/kWh Brennstoffzufuhr GCV
AS Perle pompe di calore acqua/marina-aria: Portata nominale di acqua salata 0 acqua, Para bombas de calor gua/selmoura-ar: Débito nominal de salmoura ou dgua, | - Fiir Wasser/Lake-Luft-Warmepumpen: Nenn-Lake- oder Wasserdurchfluss,
scambiatore esterno lato esterno permutador térmico exterior auBerer \Warmetauscher
AT GWPdel refrigerante PAG do refrigerante GWP-Wert des Kaltemittels
AU kgC0z eq (100 anni) kgC0,eq (100 anos) kgC0; eq (100 Jahre)
AV Dettagli i contatto Dados de contacto Kontaktinformationen
Aw | =SeilCdnon ¢ determinato dalla misurazione, allora L coefficiente di degradazione| **=Se Cd ndo for determinado por medico, 0 coeficiente de degradaco **=Wenn Cd nicht durch eine Messung bestimmt werden kann,
predefinito deve essere di 0,25. predefinido é de 0,25 ist der Standard-Degradierungskoeffizient 0,25
AX % Dal 26 Settembre 2018. % A partir de 26 de setembro de 2018, % Ab dem 26. September 2018.
ay | gttmngorton gl g et e | st e e St G e
combinazione delal] unit nternale raccomandatadel produttore o daﬂ‘wmpoﬁarore, a unidade exterior, com uma combinagdo de unidade(s) interfor(es) werden. Der Hersteller oder Importeur empfieht eine Kombination mit einem
recomendada pelo fabricante ou importador. oder mehreren Innengerétlen).
AZ Le sequenti unita interne possono essere associate ai condizionatori multisplit: s nidades nteriors seqintes podem serutlzadas com Bei Multi-Split-Warmepumpen kdnnen folgende Innengeréte verwendet werden:

bombas de calor multibloco:
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No Greek (EL) Dutch (NL) Polish (PL)
] KANONIZMOE (EE) 2016/2281 THE ENITPONHE COMMISSIE VERORDENING (EU) Nr. 2016/2281 ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) Nr2016/2281
. . . VEREISTEN VOOR ECOLOGISCH ONTWERP VOOR warmtepompen/ WYMOGI DOTYCZACE EKOPROJEKTU W PRZYPADKU pomp ciepta/
1) ATAITHZEIT OIKOAQTIKOY IXEAIAZMOY T1A avthies Bepudtnrac/khipotiotkd airconditioners Kimetyzatordw
I11) Anatroel yiaminpodopleg Vereisten voorinformatie Wymagania dotyczace informagji
. i , . . . . . . Inf iliiaj fikacj l 0
A TMAnpodoples yLampoadioplopd Twy poviehwv pe taomola oyeti{ovta Informatie om te identificeren voorwelke modellen de informatie gelcit: miormace udrgti(zt gﬁggf;% IF?()GSHZ?S‘\ e \Rf%mads el:J (modelow),
B Evodkng Bepudtnag g avehiag Beppotnog/Tou K\yaTloTikol e§wteptkig Warmtewisselaar van de warmtepompy/airconditioners buitenshuis: Zewnetrzny boczny wymiennik ciepta pompy ciepta/klimatyzatora:
Tiheupd; [eméEe: apa/vepd/avrupuktikd didhual [selecteerwelke: lucht/water/pekel] [wybrat, ktory: powietrza/wody/solanki]
€ Evahdng Bepudtnag g avehiag BepuoTnTog/Tou KAYLOTLOTIKOD EOWTEPLKNG Warmtewisselaar van de warmtepompyairconditioners binnenshuis: Wewnetrzny boczny wymiennik ciepta pompy ciepta/klimatyzatora:
Theupd; [emhé€e: apa/vepd/avrupuktikd didhupial [selecteerwelke: lucht/water/pekel] [wybrac, ktory: powietrza/wody/solanki]
D ‘EvbeLdn edv o Bepuiavtrpag elvat efomhuopivo e TipdoBeto Bepraviipa: vay/oyt Indicatie of de verwarming is uitgerust met een aanvullende verwarming: ja/nee | Wskazanie, czy nagrzewnica jest wyposazona w dodatkowa grzatke: tak/nie
E Tomog; [Suadikaota supmieang 1 avappdgnang atHod amé Tov gupmLeaTh] Type: [compressorgedreven dampcompressie of sorptieproces] Ty uzyskiwany przg;;rrgxﬁyuﬁzr;%rceﬁora proces kompres]
. e . ; o T Indien van toepassing: aandrijving van compressor: Wstosownych przypadkach: sterownik sprezarki: silnik elektryczny
F Egooov oyet: OBHV%STU%T;EUEQ» [,Kgm’i% EU&’;;ES‘(RQ Qj{“mmm( KauonG [elektrische motor of aangedreven door brandstof, gas of vioeibare brandstof, ub spalinowy, paliwo gazowe lub ciekte, sinik spalinowy o spalaniu
TVEKTPOKLIOG T OEPLOV/UYp M interne of externe verbrandingsmotor] wewnetrznym lub zewnetrznym]
G TpémeL e SnAVOVTaL oL TIaPAYETPOL TG Péang eptdbou Béppavang, OLTapdyeTpol Twy Parameters worden vermeld voor een gemiddeld verwarmingsseizoen. Parametry sa zadeklarowane dla umiarkowanego sezonu grzewczego;
0 BEPHLV 1 WUKPLV TIEPLOBLV BELAVONG EWVOLL TIPOTLPETIKES, Parameters voorwarmere en koudere verwarmingsseizoenen zijn optioneel. parametry dla cieptego i chtodnego sezonu grzewczego sa opgjonalne.
H Ttowelo ltem Element
| T0pBodo Symbool Symbol
J T Waarde Wartos¢
K Movada pétpnang Eenheid Jednostka
L OvouaoTiki amodoan YU§ng Nominaal koelvermogen Znamionowa wydajnos¢ chiodnicza
M Patege Prominaac Prramionovag
N EvepyeLax amboon TG emoyaxi YOgnG xwpou Seizoensgebonden energie-efficiéntie van ruimtekoeling Sezonowa efektywnos¢ energetyczna chtodzenia pomieszczen
0 | Anhwpévn andSoon PO v peptkd poptio oe SeSopeves efepus Bepuorpaotes Tjkau | Vermelde koelingscapaciteit voor deellast bij gegeven buiten- temperaturen Tjen p55E‘E;g:{gﬂnjcﬁ¥gﬁ{ggﬁgﬂﬁﬂzﬁzﬁﬂzﬁmﬂ% \Sllga/qrwzeetc‘zarw%%s%gvcﬁ%gc

€0WTEpKES Beppiokpaoteg 27 °C/19 °C (Enpr/uyon adatpa)

binnentemperaturen 27°C/19 °C (droge/natte bol)

(termometr suchy/termometr mokry)

Anapévoc Aoy evepyeai amdboons yiapepd poptlo oe SeSopéves efutepike

Vermelde verhouding energie-gfficiéntie voor deellast bij gegeven

Deklarowany wskaznik efektywnosci energetycznej w przypadku obcigzenia

P Beprokpaatec Tj buitentemperaturen Tj czedciowego przy okreslonych temperaturach zewnetrznych Tj
Q Tuvteheotri umoBaBiLong yia KialoTikd Coéfficiént van degradatie bij airconditioners Wspdtczynnik degradacjiw przypadku klimatyzatorow
R Ovopootir amodoon Béppavang Nominale verwarmingscapaciteit Inamionowa wydajnos¢ grzewcza
S Enoy i evepyetai anddoan B€ppavang xwpou Energie-efficiéntie bij ruimteverwarming per seizoen Sezonowa wydajnos¢ energii do ogrzewania pomieszczen
T Anapévn anidboan Béppavon yua peptko poptio oe eawrep Beppiokpaoia Vermelde verwarmingscapaciteit voor deellast bij binnen- temperatuur Deklarowana wydajnoSc grzewcza w przypadku obcigzenia czgsciowego przy
20°C ko e€wrepur) BeppokpaolaTj 20°Cen buitentemperatuur Tj temperaturze wewnetrznej 20°C i temperaturze zewnetrznej Tj
U Anhwpévog ouevte)\eotrk erut‘ff]g andboonc* / Meon epiobog o E0TepLKr Vermelde coéfficiént van pregtat\es* / Gemiddeld seizoen, Deklarowany wspétczynnik efekt%wnoécr / umiarkowany sezon przy
eppokpaota 20 °Cka fwtepur) Beprokpacta Tj bij binnen temperatuur 20 °C en buitentemperatuur Tj temperaturze wewnetrznej 20°Ci temperaturze zewnetrznej Tj
v T = 6l0Bevri; Beppokpaata T = bivalente temperatuur T, = temperatura dwuwartosciowa
W To. = 0plo Aettoupyiag To. = gebruikslimiet To.=limit roboczy
X Taavrhies Beppdtnag aépa-vepou: Tj=-15°C lav To.<-20 °C) Vloor lucht-naar-waterwarmtepompen: Tj=-15 °C (als To ¢-20°C) i przypadLﬁu:pgrga%(‘iﬁgﬁ‘tﬁu(_pzoovggtrze-woda:
Y Toavehies Beppoumag vepol-agpa: Tj=-15°C (av To.<-20 °C) Voorwarmte-naar-luchtwarmtepompen: Tj=-15 °C als To, -20°C) W przypadku pomp ciepta typu woda/powietrze: Tj = -15°C (jezeli To. -20°C)
z IgBevig Bepokpaota Bivalente temperatuur Temperatura dwuwartosciowa
AA Mo ovehte BepudTnTas vepou-aépa: Beppiokpaata opiou Aetoupyiag \loor warmte-naar-lucht warmtepompen: Temperatuur gebruikslimiet W przypadku pomp typu woda-powietrze: graniczna temperatura robocza
AB Tuveheotr; unoBaBpLong yiaavehies Bepydtntog (**) Coefficiént van degradatie bij warmtepompen (+*) Wspdtczynnik degradacji pomp ciepta (+*)
AC Koravdhwon evépyeLag o KaTaotdgeLs Aetroupyiag extdg TG "evepyod Aetroupyias Energieverbruik in andere modi dan de actieve modus' Zuzycie energii w trybach innych niz  tryb aktywny”
AD MpdoBetog Bepuavrripag Aanvullende verwarming Dodatkowa grzatka
AE Avevepyn hetoupyla Uit-modus Trybwytaczenia
AF Eebpu amoboan Béppavang Capaciteit back-upverwarming Wydajnosc rezerwowego podgrzewacza elekirycznego
AG Netoupyia amevepyortolnong Beppootdtn Thermostaat-uit-modus Trybwytaczonego termostatu
AH Tomog evépyelag 10060u Type energietoevoer Rodzaj dostarczanej energii
Al Netmoupyia BeppovtpaotpodahoBardyiou Verwarmingsmodus carter Trybwhaczonej grzatki karteru
Al Netoupyia avaovig Standby-modus Tryb czuwania
AK AMaotoyela Andere tems Pozostate pozycje
AL PUByon amadoang Capaciteitsbeheer Regulacja wydajnosdi
AM otafepr) / BoBuwata/ petaBhnm vast/gefaseerdjvariabel stata/stopniowa/zmienna
AN TayUTTa porg aépa, EEWTEPLKI HETPNaN luchtstroomsnelheid, buitenshuis gemeten natezenie przeptywu powietrza, mierzone na zewnatrz
AO TTaBun Tk Ly log yia T Aetoupyla bugng (eowtepukn/egwreptk) Geluidsvermogensniveau voor koelmodus (binnen/buiten) Poziom mocy akustyczne] trybu chtodzenia (wewnetrzna/zewnetrzna)
AP TtaBun TN Lylog Lot Aettoupyta BEppavang (eowteptk/e§wtepkn) Geluidsvermogensniveau voor verwarmingsmodus (binnen/buiten) Poziom mocy akustyczne] trybu ogrzewania (wewnetrzna/zewnetrzna)
AQ Exmopmeg ofetblou Tou adwrou (edv urdpyouy) Emissies van stikstofoxiden (indien van toepassing) Emisie tlenkow azotu (jezeli dotyczy)
AR mg/kiWh kauatyiou 06500 GCV mg/kKWh brandstofinvoer GCV ma/kWhwsad paliwa GCV
AS Tiavavehies Beppérag vepod/avruukTkod uypol-aepa: OvopaoTikf Tay(TTapor Vloor water/pekel-naar-lucht warmtepompen: Nominale gepekelde of Wprzypadku pomp ciepta typu woda/Solanka-powetrze: Znamionowy poziom
QUTUPUKTLO0 Lypod 1 vepod, evahdxtng Bepudtnrag efwteptkrg heupag waterstroomsnelheid, laar buitenshuis przeptywu solanki lub wody, zewnetrzny boczny wymiennik pornpy ciepta
AT T GWP Tou YukTikod uypod GWPvan het koelmiddel GWPczynnika chtodniczego
AU kgC0,eq (100 ypowia) kgC0, eq (100 jaar) kgC0; eq (100 lat)
AV Trouela emkowuwviog Contactgegevens Dane kontaktowe
AW = Aty Cd Sev éxeL poadLopLotel e HETpnon, TOTE 0 TIpoETIAEYEvO **= Als Cd niet wordt bepaald door metingen, is de standaard coéfficiént *+= Jezeli wspdtczynnik Cd nie zostat okreslony przez pomiar, wtedy
guvteheatc umopaBiiong mpémeL va elvat 0,25. van degradatie 0,25. domyslna wartos¢ wspdtczynnika degradacji wynosi 0,25.
AX % And i 26 LemeyBpiou 2018, % \/anaf 26 september 2018 **% 0 26 wrzednia 2018 .
. %;gé Sé Jﬁﬁ Sééé;‘?ﬂ% ;!fu va?fn(fe?uuﬁ!&mvmé?a ﬁﬁ%??%&“?ﬁ?ﬁé“ﬂ&é%&u test?gs‘uﬂ\ftgrt?ﬂa Eﬁ gﬁiﬂ?@éﬁﬁ&gﬁ ?Sgé?ﬁi‘twﬁfé?ﬁiﬁ&l%i”n%Eédbﬁ?s‘vdfn de Wﬁ%ﬁ?ﬂ?&%‘iﬂi mdma?;fsgf rtﬂygg:/ u‘ilyusjigcﬂ 2?,5%?3 an‘k%"w’a )
05 QUWBUOOL U TIC ECLTEDUKE LOVGBEC TOU CUOTIELD KOTUOHEUTOTAC 0 stuuvwvéu(i prestaties van de buitenunt, in combinatie met een of meerdere binnenunits die | jednostki zewngtrznej, za pomoca potgezenia jednostii (jecnostek) wewnetrznej,
zijn aanbevolen door de fabrikant of importeur. 2qodnie z zaleceniami producenta lub importera.
A7 | Ooovagopd g avehies Bepuontag mult-splt, umopoty va ypnowonounBody wadlpe g | Voor multisplit warmtepompen kunnen de volgende binnenunits in combinatie | Z pompami ciepta typu multi-split mozna uzywac nastepujacych jednostek

€€1G EOLTEPLKES IOVABE:

daarmee worden gebruikt:

wewnetrznych
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No Hungarian (HU) Czech (CS) Slovak (SK)
1) 2016/2281)BIZOTTSAGI RENDELET NARIZENTKOMISE (EU)C. 2016/2281 NARIADENIE KOMISIE (EU) ¢ 2016/2281
Iy | sty egrondconl KORKEZETBARKT TERVEZESERE VONATKOLD POZADAVKY NA EKODESIGN tepelnjch cerpadel imatizact POZIADAVKY NA EKODIZAIN tepelnjch cerpadiel Kimatizstorou
111) Informécids kbvetelmények Pozadavky na informace Poiadavky na informécie
A Azinforméciok targyat képez modell(ek) megjelolése: Informace k urceni modeld, na které se informace vztahuji Informécie na identifikéciu modelu(-ov), na ktory(-€) sa informdcie vztahuji:
B Ahbszivettyd/légkondiciondl6 kiltéri oldali hécseréldje: Venkovni vjménik tepla tepelného cerpadla/Klimatizace: Vonkaj3f vymennik tepla tepelného Cerpadla/Klimatizatora:
[valassza ki: leveq/viz/solé] [vyberte: vzduch/voda/zemé] [vyberte ktory: vzduch/voda/sland voda]
€ Ahgszivattyd/légkondiciondld beltéri oldali hécsereldje: Vinitfni vyménik tepla tepelného Cerpadla/klimatizace: Vngtorny vymennik tepla tepelného Cerpadla/Klimatizatora:
[valassza ki: levegd/viz/solé] [wyberte: vzduch/voda/zemé] [wyberte ktory: vzduch/voda/sland voda)
D Felvan szerelve a flitotermék kiegész(td flitberendezéssel:igen/nem Oznaceni, zda je topeni vybaveno dodatecnym tepelnym zdrojem: ano/ne Uvedte, Cije tepelny zdroj vybaveny doplnkovym tepelnym zdrojom: &no/nie
E | Tipus: [kompresszorral fenntartott gzkompresszids ciklus vagy szorpcids folyamat] Typ: [stlaceni parv kompresoru nebo sorpéni proces] Typ: [kompresorom zabezpecovana kompresia pary alebo sorpcny proces)
| e i | M O R | Do s
G Aparamétereket az étlagos fités!idényre vonatkozan kell megadni, a melegebbésa Parametry jsou uvedeny pro primérmou topnou sezénu. Parametre sa vadzajl pre priemernd vykuroveciusezonu,
hidegebb flitési idényre vonatkozd paraméterek megadasa opciondlis. Parametry pro teplejéf a chladnejsi topné sezdny jsou volitelné. parametre pre teplejsie a chladnejSie vykurovacie sezdny st nepovinné,
H Elem Polozka Polozka
| Szimbolum Symbol Symbol
J Erték Hodnota Hodnota
K Mértékegység Jednotka Jednotka
L Névleges hltoteljesitmény Jmenovity chladici vykon Menovity vkon chladenia
M Pratedc Pratedc Pratedc
N Szezondlis helyiséghiitési hatdsfok Sezonni energeticka cinnost chlazeni Energeticka cinnost sezonneho chladenia priestoru
0 Névleges hitteljesitmény részterhelés mellett, 27°C/19°C beltéri s Tj megadott kiltéri | Deklarovand kapacita chlazent pf Césteéném zatfzent pif dané venkovnich teploté | Deklarovany vykon chladenia pre tlastotné zataenie pr danjch vonkaSich
hémérsékleteken (szdraz/nedves hémérogémb) Tjavnitfni teploté 27°C/19 °C (suchy/vinky teplomér) teplotdch Tjavnitornjch teplotach 27 °C/19 °C (suchymyvlhkym teplomerom)
P Nevleges energiahatékonysagi ardny részterhelés mellet, Koeficient vyuztelnosti energie pro Castecné zatzent pfi danjch Deklarovanj chladiaci sicinitel pre Ciastolné zatazenie
Tjmegadott kiiltéri hdmérsékleteken venkovnich teplotdch Tj pridangch vonkajsich teplotdch Tj
Q Alégkondiciondlok degradacids tényeztje Koeficient ztraty energie u klimatizaci Sucinitel straty Ucinnosti v pripade klimatiztorov
R Névleges flitoteljesitmény Jmenovity topnyvykon Menovity vykurovaci vykon
S Szezondlis helyiségfitési hatasfok Sez6nnf energetickd Ucinnost vytapéni prostor Energeticka cinnost sezonneho vykurovania priestoru
T Névleges fltdteljesitmény részterhelés mellett, 20 °C beltéri és Tj killtéri homérsékleten Deklaroveny tOPHWZyORQE eg%fgitﬂeftggéatgﬁm privnitfiteplote Dektarovanyvyktuggﬁcei %kut)cﬂapvrgncmgjcgeepz\ggz%ﬂ\e privnitome]
U Névleges teljesitménytényezs* / Aﬂa”gorssz'ezona’hs id6jards, 20 °C beltéri és DeKlarovan] topny faktor* / Priméré sezona, pfiunitfn teploté Deklarovanj vykurovaci sicinitel*/priemernd sezéna,
Tj killtéri homérsékleten 20°Cvenkovniteploté Tj privn(itorne teplote 20 °CavonkajSej teplote Tj
\% T = bivalens homérséklet Ty, = bivalentni teplota T = bivalentna teplota
w To. = megengedett izemi homérséklet Tou = provozni limit Tou = hranicna prevadzkova teplota
X Leveg6-viz tipust hszivattydk esetén: Tj=-15°C (ha To. <-20°C) Utepelnjch Cerpadel vzduch-voda: Tj= -15 °C (pokud je To. ¢-20°C) V/pripade tepelného erpadlavzduch-voda: Tj=-15°C (ak To.¢- 20°C)
Y Viz-levegd tipust hdszivattytk: Tj= -15°C (ha To. ¢-20°C) U tepelnych Cerpadel voda-vzduch: Tj=-15 °C (pokud je To.¢-20°C) V/pripade tepelného cerpadla voda-vzduch: Tj=-15°C (ak To.¢- 20 °C)
z Bivalens homérseklet Bivalentniteplota Bivalentné teplota
AA LeveqG-viz tipust hdszivattyUk esetén:Megengedett dzemi homérséklet Utepelnych Cerpadel voda-vzduch: Mezni provozniteplota Vpripade tepelného Cerpadla voda-vzduch:Hranicn prevdzkové teplota
AB Ahdszivattydk degraddcios tényeztje (**) Koeficient ztraty energie u tepelnych cerpadel (+*) Sticinitel straty Ucinnosti tepelnych cerpadiel ()
AC Energiafogyasztés az aktivmadon’ kivili izemmddokban Spotfebavjiném nez aktivnim rezimu Spotreba energievinjch rezimoch ako v aktivnom rezime
AD Kiegészitd fiitdberendezés Dodatecny tepelny zdroj Doplnkovy tepelny zdroj
AE Kiizemmod Rezim Vypnuto Rezim vypnutia
AF Résegitd flitdteljesttmény Zaloznitopnyvykon Kapacita zlozného vykurovacieho telesa
AG Termosztat Altal ledllitott dzemmad Rezim Vypnuty termostat Rezim vypnutia termostatu
AH Energiabevitel tipusa Druh energetického prikonu Typ prikonu
Al Forgattylhéz-flitési izemmdd Rezim Ohrev Klikové skiing Rezim ohrevu klukovej skrine
AJ Készenléti tizemmad Pohotovostni rezim Pohotovostny rezim
AK Tovabbi adatok Daléf polozky né polozky
AL Kapacitésszabdlyozds Regulace vykonu Reguldcia vjkonu
AM Rogzitett/ fokozatosan 4llithatdy allithato Pevné stanoveny/odstupriovany/proménlivy fixnd/r [nd/variabiln
AN Légtomegaram, kiiltérben mérve pritok vzduchu, méfenovenku prietok vzduchu, merany vonku
AO Hangteljesitményszint a hitési mod esetén (beltérben/ kiltérben) Hladina akustického vykonu pro rezim chlazeni (vnitfni/venkovni) Hladina akustického vjkonu pre rezim chladenia (vnitorna/vonkajsia)
AP Hangteljesitményszint a fiitési mod esetén (beltérben/ killtérben) Hladina akustického vykonu pro rezim topeni (vnitfni/venkovni) Hladina akustického vykonu pre rezim vykurovania (vnitornd/vonkajsia)
AQ Nitrogén-oxid-kibocsatasok (ha alkalmazandé) Pripadné emise oxidd dusiku Emisie oxidov dusika (v pripade potreby)
AR mg/kWh tiizeldanyag-felvétel (GCV) mg/kWh spotfeba paliva GCV mg/kiWh spotreby paliva z hladiska GCV
AS Viz/s6lé-leveg® tipus.i hdszivattylk: Aviz vagy a solé mért térfogatérama Utepelnjch Cerpadel voda/zemé-vzduch: Jmenovity pritok solanky nebo vody, Pre tepelné Cerpadld voda/slana voda-vzduch:
akiltéri oldali hécserelonél venkovnitepelny vjmenik Menovity prietok slane] vody alebo vody, vonkajsi vjmennik tepla
AT Ahitokozeg GWP-je GWPchladiva GWPchladiva
AU kg0 eq (100€v) kgCO; (ekviv.) (100 let) kgC0,eq (100 rokov)
AV Kapcsolatfelvételi adatok Kontaktni Udaje Kontaktné (daje
AW **=Ha Cd értéke nem méréssel kerdl megallapitésr, **=Pokud nenf hodnota Cd stanovena na zkladé méfeni, bude mitvychozf | **= Ak hodnota Cd nie je urcena meranim, potom je Standardnd hodnota
akkor az alapértelmezett degraddcids tényezo 0,25. koeficient ztraty energie hodnotu 0,25, sUcinitela straty cinnosti 0,25.
AX **% 018 szeptember 26-tdl % (0d 26, 241 2018, **%0d 26. septembra 2018.
Ha az informécidszolgaltatds tobbegységes osztatt hdszivattylkra vonatkozik, Pokud se informace vztahujf k nékolikandsobné clenénym tepelnym Cerpadlim, Vpripade, ked sa informdcie vztahuji na viaczlozkové tepelné erpadla,
AY avizsglatieredmények s a mikadeési adatok el6éllftésa a kileriegység ésabeltéri | vysledek testu a Udaje o vykonu mohou byt ziskdny na zékladé vikonu venkovni vysledok testu a ddaje o vykonnosti mozno ziskat na zeklade vikonu
eqységlekinek a gyarto vagy az importer altal ajénlott valamely kombinacidja dltal jednotkys kombinaci vnitfnich jednotek doporucenych vjrobcem nebo vonkajSej jednotky s kombinaciou vnitornej jednotky, resp.
tansitott eqyttes viselkedése alapjan torténnet. dodavatelem. jednotiek odporticanyich virobcom alebo dovozcom.
AZ Tobbegységes osztott hoszivattydk esetén, Svicendsobnjim délenjim tepelnjmi cerpadly ze poudt tyto it jechotky: \Vkombindcii s viacnasobne delenymi tepelnymi Cerpadlami je mozné pouzivat

ezekkel egyiltt az alabbi beltéri egységek haszndlhatdk:

nasledujice vnitorne jednotky:
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No Romanian (RO) Bulgarian (BG) Croatian (HR)
) REGULAMENTUL COMISIEI (UE) 2016/2281 PETAAMEHT (EC) N 2016/2281 HA KOMUCUATA UREDBA KOMISLIE (EU) br. 2016/2281
1) CERINTELE DE ngﬁgﬁg‘éF{’m’;‘én"aﬂmpe‘e decaldurd/ V3UCKBAHYIR 34 EKOMPOEKTVIPAHE KbM mepmonounu/kauvamuuy | ZAHTIEVI ECODESIGN ZA toplinske crpke/Klimatizacske uredaje
)] Cerinte informationale I/3uckBarus omHocHo UHopMauusma Zahtjevi uvezi sinformacijama
A Informatii pentru identificarea modelelorla care fac referire informatile Vigopuas, ”Okci%e,%fﬁiakﬁg Egi%%&;&u'gwau) CEOmAaCs Informacije o identifikaciji modela na koji se odnose informacile:
B Schimbétor de caldurd de exterior pentru pompa de céldura/aparatele de aer BbHweH monaoobMmexHUk Ha mepmonomna/kaumamuuu: Izmjenjivac topline toplinske crpke/klimatizacijskog uredaja na vanjskoj
conditionat: [selectati: aer/apa/saramurd] [u36epeme kol Bug: oxaakgan c Bv3gyx/Boga/conoB pagmBop] strani: [odaberite: zrak-voda-slana voda]
€ Schimbétor de clduré de interior pentru pompa de cldurd/aparatele de aer BompeLLen monaoobMeHHuk Ha mepmonomna/kauMamuuu: Izmjenjivac topline toplinske crpke/klimatizacijskog uredaja na unutrasnjoj
conditionat: [selectati: aer/apa/saramurd] [u36epeme koll Bug: oxaakgan c Bv3gyx/Boga/conoB pagmBop] strani: [odaberite: zrak-voda-slana voda]
D Indicatie daca schimbatorul de calduré este prevézut cu unincalzitor suplimentar: da/nu YhaBare ganu Haepesggwpee%grpﬂ;g%oa%%sau CgonohKumener Oznakaje li grijac opremljen dodatnim grijacem: da/ne
E Tip: [actionare prin compresor cu compresie de vapori sau prin proces de absorbtie] Tun: [compressor driven vapour compression or sorption process] Tip: [postupak komprimiranja li sorpcije pare pomocu kompresora]
. . . ) Ako e npunoxumo: 38gBuxkBare Ha komnpecopa: A ]
Dacd este cazul: dipozitiv de actionare pentru compresor: [motor electric sau motor cu Qvisno o primjenjivosti: pogonski sklop kompresora: [elektromotor li motors
P combustie intern sau extern, alimentat cu carburant, combustibil gazos sau lichid] egBukBan %Eﬁisggge{*‘gg?&m{)ﬁjﬁﬁ%%:fﬁfgg;&igewo 2opufo unutarnjim livanjskim izgorijevanjem na plin ili tekuce gorivo]
G Parametrii trebuie declarati pentru sezonul de incalzire mediu, HapaMempggngmﬁggiaogﬂa S:geaﬁrz g;gmj” p: %iagépgg(e:qzmmumewu Parametri se moraju deklarirati za prosjecnu sezonu grijanja,
far parametrii pentru sezoanele de ncalzire mai calde sau mai reci sunt optionali napa e3m pu uzan 0_# oo ugn o- cmyggeH or% e — opcijski su dostupni parametritopliju hladniju sezonu grijanja.
H Articol Apmukya Stavka
| Simbol CumBon Simbol
J Valoare CmotiHocm Vrijednost
K Unitate MepHa eguHuUa Jedinica
L Capacitate de récire nominald HoMUHaAHa 0xAagUMeAHa MOWHOCM Nazivni kapacitet hladenja
M Csapc Prownana Praginic
N Randament energetic sezonier aferent raciri incintelor (e30HHa eepeudiHa epekmuBHocm npu oxnakgake Sezonska energetska ucinkovitost hladenja prostora
. L s . " ; ' (06s1Beta oxragumeAHa MOULHOCT 38 Yacmu4e moBap Npu gageHu BHWHU Deklarirani kapacitet hladenja pri djelomiénom opterecenju pri danim
(0] Capasﬂteact‘ggetgare[gg&ﬂif}fﬁi?;%f:g;m%%%‘g}%‘iEe{gﬁ%rigggésuiﬂxﬂm memnepamypu Tj u BompeuHu memnepamypu 27°C/19°C vanjskim temperaturama Tj i unutarnjoj temperaturi od 27 °C/19 °C
p )P : (no cyxus/mokpus mepmomembp) (suhi/mokri termometar)
. < - 0658ex koeuyuexm Ha exepaulia edekmuBHocm 3a yacmuyen Deklarirani omjer energetske ucinkovitosti pri djelomicnom opterecenju
P | Raport de energie declarat pentru sarcina partial3 la temperaturile exterioare specificate Tj 082 10U G3GeH BLALUHU MeMnepamypl T i danm enjskin termperaturama ]
Q Coeficient de degradare pentru aparatele de aer conditionat Koeuuuerm Ha BrousaBae Ha edekmuBHocmma Ha kaumamu3amopu Koeficijent smanjenja ucinkovitosti klima-uredaja
R Capacitate de’ncalzire nominala HoMUHaAHa omonAumeAHa MouHocm Nazivni kapacitet grijanja
S Eficientd energetica de incalzire a spatiilor deschise sezonier (e304Ha exepauliHa ebekmuBHocm npu omonneHue Sezonska energetska ucinkovitost grijanja prostora
T Capacitate dencalzire declarata pentru sarcind partiald la temperatura interioara de 06sBeHa omonAumeHa MoLHocm 33 Yacmuyen moBap npu BbmpewHa Deklarirani kapacitet grijanja pri djelomicnom opterecenju pri unutarnjoj
20°Csi temperatura exterioara Tj memnepamypa 20°C u BbHWHa meMnepamypa Tj temperaturi od 20 °Civanjskoj temperaturi Tj
U Coeficient declarat de performant&* / sezon mediu, la temperatura nterioara 06sBex koeduyueHm Ha npeabpasyBare* /cpeqer ce30H, npu Bompewra Deklarirani koeficient radnog uCinka* / Prosje¢na sezona, pri unutarnjoj
de 20 °Csitemperatura exterioard Tj memnepamypa 20°C u BbHWHa meMnepamypa Tj temperaturi od 20 °Civanjskoj temperaturi Tj
v Thi = temperaturd bivalentd Te = meMnepamypa Ha Bkao4Bare Ha gonbAHUMEAHa nogepsiBare Tu = bivalentna temperatura
W To. = limité de operare To. = 2paHuyHa pabomHa meMnepamypa .= radno ogranicenje
X Pentru porpele de caldurd aer-apé: Tj=-15°C (daca To. -20°C) 3a mepmonomnu ,B3gyx-Boga’ Tj= -15°C (ako To, ¢-20°C) Zatoplinske crpke zrak-voda: Tj= 15 °C (ako je To. ¢-20 °C)
Y Pentru pornpele de caldura apa-aer: Tj=-15°C (dacd To -20°C) 3amepmonomnu ,Boga-Bv3gyx: Tj= -15°C (ko To, ¢-20°C) Zatoplinske crpke voda-zrak: Tj=-15°C (ako je To. <-20 °C)
VA Temperaturd bivalentd Temnepamypa Ha BkntouBaxe Ha gombAHUMEHo nogepsBare Bivalentna temperatura
AA Pentru porpele de caldura apé-aer: temperatura limit de operare 3a mepmonomnu ,B3gyx-Boga”: 2paHuYHa pabomHa memnepamypa Zatoplinske crpke voda-zrak: temperatura radnog ogranicenja
AB Coeficient de degradare pentru pompe de caldurd (**) Koeduyuerm Ha BrowaBare Ha edekmuBHocmma Ha mepmonomnume (+) Koeficilent smanjenja radnog ucinka toplinske crpke (**)
AC Consun e energie in alte modurifn afard de,modul activ” KOHCWU[ggiicibn;?ﬂ“qsggggg:usgwﬁ pekum, Potrosnja elektritne energjje u nacinima rada koj nisu ,aktivni nacin rada”
AD Tncalzitor suplimentar JonbAHumeneH HazpeBamen Dodatnigriac
AE Mod Oprit Pexum J3knoden" Iskljuceni nacin rada
AF Capacitate de incalzire de rezenva MouwHocm Ha cnomazamenHomo nogepsBaxe Potporni kapacitet grijanja
AG Mod Termostat oprit Pekum, /3kntoex mepmocmam” Natin rada s isk{jucenim termostatom
AH Tip deintrare de energie Tun koHcymupaHa MowHocm Vrsta dovodne energije
Al Mod Inc3lzitor carter PexkuM ,MogzpsBate Ha kapmepa Ha komnpecopa” U nacinu rada kucista motora
AJ Mod Standby Pexum B 2omoBHocm” Natin rada u pripravnosti
AK Altearticole Apyau nokagamenu Druge stavke
AL Control capacitate Peayupare Ha MouHoCmmMa Regulacija kapaciteta
AM fix/in trepte/variabil ukcuparo/gBycmeneHHo/MHo20cmeNeHHO fiksni / ufazama / varijabilni
AN debit de aer, masurat in exterior gebum Ha 830yXa, U3MepeH HaBbH brzina protoka zraka, mjerena vani
AO Nivel de putere acusticd in modul de récire (interior/exterior) HuBo Ha 38ykoBa MowHoCcm 33 pekum Ha oxnakgare (BompetuHo/BbHuwKo) Razina zvucne snage u nacinu hladenja (unutarnja/vanjska)
AP Nivel de putere acustica in modul de incalzire (interior/exterior) HuBo Ha 38ykoBa MowHocm 3 pekuM Ha omonaetue (BbmpelLo/BbHuHO) Razina zvucne snage u nacinu grijanja (unutarnja/vanjska)
AQ Emisii de oxizi de nitrogen (dacé existd) Emucuu Ha a3omHu okcugu (ako e npunoxumo) Emisije dusicnih oksida (ako je primjenjivo)
AR Intrare de combustibil mg/kWh GCV mg/kWh Broxero 20puBo GCV ma/kWh GCV (bruto kalorijska vrijednost) ulaznog goriva
AS Pentru pompele de caldurd apa/saramuré-aer: Debit nominal de saramurd sau apd, 3amepmonomnu ,809a/conoB pa3mBop-Bw3gyx": HomuHaner gebumHa | Za toplinske crpke voda/slana voda-zrak: Nazivna brzina protoka vode il slane
schimbator de caldurd exterior conoBus pa3mBop uau Bogama, BbHuweH monaoobMmeHHUK vode, izmjenjivac topline na vanjskoj strani
AT GWPagent de racire GWP Ha xAaguAHUS aeeHm GWPrashladnog sredstva
AU kg0, eq (100 ani) kgC0; eq (100 20guu) ekv.kgC0, (100 godina)
AV Detalii de contact AaHHu 33 kormakm Kontaktni podaci
AW | Tn cazuln care Cd nu este determinat prin masuritoare, coeficientul implicit de **= Ako Cd He ce onpegens 4pe3 u3mepBane, koeduyueHmbm Ha **= Ako vrijednost Cd nije odredena mjerenjem, zadani koeficijent smanjenja
degradare va fi 0,25 BrowaBare Ha edekmuBrocmma no nogpasbupare e 0,25. utinkovitosti rada iznosi 0,25.
AX **% Din 26 septembrie 2018, *** 0m 26 cenmemBpu 2018 2. % 0d 26. rujna 2018,
B cayuaume, npu koumo uHopmauusma ce omHacs 3a kaumamuzamopu ¢ . it ]
Acolounde informatile sunt legate de pompele de caldura multisplit, rezultatul testuluisi | Myamucnaum cucmenma, pe3yamamume om u3numBaemo u pabomHume raggas;énrfsérﬂnggﬁggaﬁgaurggtt\ﬂigttnt‘%pat\tn:r?eef%%ﬂrgzuttca‘;fap\vt;vﬂagiae
AY | datele de performantd pot fi obtinute pe baza unitati exterioare, cu o combinatie de unitati | - noka3amenu Mo2am ga ce noayyam Ha 6a3a Ha pabomHume nokagamenu Pedim ce u kombinadii's unutgam Wp edinicama ko'eJ i Omﬁgu»e m‘méaﬁ
interioare recomandate de producator sau importator. 1 BAWHOMO MAA0 B kom6UHaLUS ¢ BbmpeLuso mano (Bempewnu mend), | ) Jm dvmk Jé preporucuep
npenope4aru om npou3Bogumens uau BHocumens.
AZ Pentru pompele de incalzire multisplt, pot fi folosite urmatoarele unitati interioare: Ilpu MyAMUCAL MONAUHU U € Mk MXe a ce u3nor3Bam Smultsplttoplnskim crpkema magu se

chegHume Bompeluku mena:

upotrebljavati sliedece unutarnje jedinice:

24




No Serbian (SR) Slovenian (SL) Danish (DA)
) UREDBA KOMISIJE (EU) Br. 2016/2281 UREDBA KOMISLIE (EU) $t. 2016/2281 KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) nr. 2016/2281
1) ZAHTEVI EKOLOSKOG DIZANA ZA toplotne pumpe/Klima-redaje ZARTEVEZA OKOUS?%;EL%%S@%%Q‘QZDELKOV Zhtoplotre KRAV TILMILIBVENLIGT DESIGN AF varmepumper/klimanlzzg
111 Zahteviza informacije Zahtevane informacile Informationskrav
A Informacije za identifikaciju modela na koje se odnose informaciie: Informacije za prepoznavanje modelov, na katere se informacije navezujejo: Oplysningertil at identificere den/de modelller), oplysningerne relaterer il:
B Spoljni toplotni izmenjivat toplotne pumpe/Klima-uredaja: Zunanjitoplotniizmenjevalnik toplotne ¢rpalke/Klimatskih naprav: Varmeveksler pa udendarsside pa varmepumpe/klimaanlzeg:
[izaberite koji: vazduh/voda/slana voda]] [izberite vrsto: zrak/voda/slanical [veelg hvilken: luft/vand/brine]
€ Unutra$nji toplotni izmenjivac toplotne pumpe/klima-uredaja: Notranjitoplotni izmenjevalnik toplotne crpalke/Klimatskih naprav: Varmeveksler pd indendrsside pa varmepumpe/Klimaanizeg:
[izaberite koji: vazduh/voda/Slana voda] [izberite vrsto: zrak/voda/slanical [veelg hvilken: luft/vand/brine]
D Pokazatelj da li e grejac opremljen dodatnim grejacem: da/ne 0Oznaka, alije grelnik opremljen z dodatnim grelnikom: da/ne Indikator, hvis varmelegemet er udstyret med et ekstra varmelegeme: ja/nej
E Tip: [komprimovanje pare ili proces sorpcije pomacu kompresora] Vrsta: [kompresija pare ali postopek sorpcije s pomocjo kompresorjal Type: [kompressordrevet dampkompression eller sorptionsproces]
F | Akojeprimenjivo: pogon kompresora: elektrini motorlisa pogonom na gorivo, gasniml (ese uporablja: kompresor s pogonskim motorjem: [pogon na elekiritni motorali | Huis relevant: drivvaerk pd kompressor: lelekirisk motoreller breendstofdrevet,
tecnim gorivom, motor sa unutrasnjim ili spoljasnjim sagorevanjem] gorivo, plinasto ali tekoce gorivo, 2 notranjim ali zunanjim izgorevanjem] gas ellerflydende braendstof intern eller ekstern forbreendingsmotor]
G | Perametribitrebalobitinavedeni 2a prosecnu grejnu sezonu, parametri 22 toplje  hladnile | Doloceni morajo bit parametri 22 povpre¢no grelno sezono. Parametriza toplejSo | Parametrene skal opgives for en gennemsnitlig opvarmningssaeson. Parametre
grejne sezone U opcioni. inhladnejSo grelno sezono niso obvezni. forvarmere og koldere opvarmningssaesoner ervalgfrie.
Stavka Predmet Enhed
| Simbol Simbol Symbol
J Vrednost Vrednost Veerdi
K Jedinica Enota Enhed
L Nazivni kapacitet hladenja Nazivna zmogljivost hlajenja Nominel kelekapacitet
M S Pradiv e Prastsate
N Sezonska energetska efikasnost hladenja prostorija Sezonska energijska ucinkovitost pri hlajenju prostorov Arsvirkningsgrad ved rumkeling
0 DeKlarisani kapacitet hladenja za delimicno apterecenje pri datim spoljaSnjim Oznacena zmoglivost hlajenja za delno obremenite pri zunan)i temperaturi Tjin | Angivet kalekapacitet for partiel belastning ved givne udendarstemperaturer Tj og
temperaturama T} unutraénjih 27°C/19°C (sa suvom/vlaznom kuglom) notranji temperaturi 27 °C/19 °C (suh/moker termometer) indendars 27 °C/19 °C (tor/vad temperatur)
p Deklarisani odnos energetske effkasnosti za delimicno opterecenje pri datim spoljnim Oznateno razmerje energijske utinkovitosti za delno obremenitev pri zunanji Angivet energieffektivitetskvotient for partiel belastning ved givne
temperaturama Tj temperaturi Tj udendarstemperaturer Tj
Q Koeficilent degradacije za klima-uredaje Kolicnik poslabsanja delovanja za klimatske naprave Nedbrydningskoefficient for ventilationsaggregater
R Nazivni kapacitet grejanja Nazivna zmogljivost ogrevanja Nominel varmekapacitet
S Sezonska energetska efikasnost zagrevanja prostoria Sezonska utinkovitost gretja prostorov Sasonenergeffektivitet for rumopvarmning
T | Deklarisani kapacitet grejanja za delimitno opterecenje pri unutrasnjoj temperatur od 20°C | - Oznacena zmogljivost ogrevanja za delno obremenitev prinotranitemperaturi | Angivet varmekapacitet for partiel belastning ved indendarstemperatur 20 °Cog
i spoljasnjoj temperaturi Tj 20°Cin zunanji temperaturi Tj udendarstemperaturTj
U Deklarisani koeficjient ucinka* / prosetnoj sezoni, pi unutraSnjoj temperaturi od 20°C Oznaten koeficient zmoglivosti*/povprecna sezona, prinotrani temperaturi | Angivet varmefaktor*/gennemsnitsszeson ved indendarstemperatur 20 °C og
spoljasnjoj temperaturi Tj 20°Cin zunanjitemperaturi Tj udendarstemperatur Tj
\ T = bivalentna temperatura T, = bivalentna temperatura T, = bivalent temperatur
W To. = operativni imit To. = obratovalna ometev To. = driftsgreense
X Zatoplotne pumpe vazduh-voda: Tj=-15°C (akoje To. -20°C) Zatoplotne ¢rpalke zrak-voda: Tj=-15°C ¢eje To.<-20°C) Til luft-vand-varmepumper: Tj=-15 °C (hwis To, ¢-20 °C)
Y Zatoplotne pumpe voda-vazduh: Tj=-15°C (akoje To.¢-20°C) Zatoplotne Crpalke voda-zrak: Tj=-15°C (Ce je To.<-20°C) Tilvand-luft-varmepumper: Tj= -15 °C (wis To¢-20 °C)
z Bivalentna temperatura Bivalentna temperatura Bivalent temperatur
AA Zatoplotne pumpe voda-vazduh: Temperatura operativnog limita Zatoplotne ¢rpalke voda-zrak: mejna delovna temperatura Til vand-uft-varmepumper:Driftsgraensetemperatur
AB Koeficijent degradacije toplotnih pumpi (**) Kolicnik poslabsanja delovanja za toplotne ¢rpalke (**) Nedbrydningskoefficient forvarmepumper (**)
AC PotroSnja struje u rezimima koji nisu  aktivni rezim* Poraba energije v nacinin, ki niso »aktivni nacin« Energiforbrug i andre tilstande end ‘aktiv tlstand
AD Dodatni grejac Dodatni grelnik Ekstravarmelegeme
AE Iskljucen rezim Nacin Off (izklop) Slukket tilstand
AF Rezervni kapacitet grejanja Rezervna zmogljivost ogrevanja Backup varmekapacitet
AG Rezim isk{jucenog termostata Nacin izklopa termostata Termostat - slukket tilstand
AH Tip unosa energije Vrstavnosa energije Energiindsatstype
Al Rezim grejaca u grejnom kucistu Nacin delovanja grelnika ohisja Krumtaphusets varmelegemetilstand
AJ Rezim pripravnosti Nacin pripravljenosti Standbytilstand
AK Druge stavke Drugi elementi Andre elementer
AL Kontrola kapaciteta Upravljanje zmogljivosti Kapacitetskontrol
AM fiksno/ fazno/ varijabilno fiksna/fazna/spremenljiva fast/trinvis/variabel
AN brzina protoka vazduha, merenje napolju stopnja pretoka zraka, izmerjeno zungj trykluftforbrug, malt udendars
AO Nivo jacine zvuka za rezim hladenja (unutra/napolju) Raven zvocne moti za nacin hlajenja (znotraj/zunaj) Lydeffektniveau for kaletilstand (indendars/udendars)
AP Nivo jacine zvuka za rezim grejanja (unutra/napolju) Raven zvocne modi za nacin ogrevanja (znotraj/zunaj) Lydeffektniveau for varmetilstand (indendars/udenders)
AQ Emisije azot-oksida (ako je primenjivo) Emisije dusikovih oksidov (¢e se uporabljajo) Udledninger af nitrogenoxider (hvis relevant)
AR ma/kiWh unos goriva GCV mg/kWhvnos goriva GCV mg/kWh brandstoftilfarsel GCV
AS Zatoplotne pumpe tipa voda/sbng voda-vazduh: Nazivni protok slane vode fivode, Zatoplotne Crpalke voda/slanica-zrak: Ocenjenaslanica al ocenjen pretok vode, Forvand/hrme»luft-varmepumper:qFastsat brine- ellervandtrykforbrug,
spoljasnji izmenjivac toplote zunanji toplotni izmenjevalnik varmeveksler pd udendgrsside///
AT GWPhladnjaka GWPhladilnega sredstva GWPaf kelemiddel
AU kgCO, ekv. (100 godine) kgC0, eq (100 leti) kgC0, eq (100dr)
AV Kontakt detalji Podatki za stik Kontaktoplysninger
AW **= Ako Cd nije odreden merenjem, onda podrazumevani koeficijent degradacije *x= (e yrednost za Cd ni dolocena z merjenjem, je privzeti kolicnik **= Hyis (d ikke bestemmes ud fra maling, skal
iznosi 0,25. poslabsanja delovanja 0,25. standardnedbrydningskoefficienten veere 0,25.
AX *** (0 26, septembra 2018, ***()d 26. septembra 2018. *** Fra 26, september 2018,
|Gttt sty s o e | Gl e DT
kajeje preportcio proiz‘vodaé i wozrik. delovanja zunanje enote v kombinacjjiz notranjimi enotami, kijih priporoca enkombination af indendarsenhec{er), der anbefales af producenten eller
proizvajalec ali uvoznik. importaren.
AZ Sa toplotnim pumpama sa multi-split sistemom mogu da se koriste sledece unutrasnje Veckrat deljenje toplotne crpalke lahko uporabliate s spodnjimi notranjimi Folgende indendarsenheder kan bruges sammen med dem, nar der bruges

Jedinice:

enotami:

multi-split-varmepumper:
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No Swedish (SV) Finnish (FI) Estonian (ET)
] KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) nr2016/2281 KOMISSION ASETUS (EU) Nro. 2016/2281 KOMISJONI MAARUS (EL) nr2016/2281
[} EKODESIGNKRAV FOR varmepumpar/luftkonditioneringar \ampd-/mapumppujen EVKA%?SS@ESTUUNNWELUA KOSKEVAT OKODISAINI NOUDED soojuspumpadele/Kliimaseadmetele
111) Informationskrav Tietovaatimukset Néutud teave
A Information for att identifiera modellen/modellerna som informationen handlar om: Tiedot sen mallin (niiden mallien) yksildimiseksi, jota (joita) tiedot koskevat: Teave, mille alusel tuvastada mudeleid, millesse see teave puutub:
B Vérmepumpens/luftkonditioneringens varmevaxlare, utomhussidan: L&mpo-/ilmapumpun ulkol&mmansiirrin: Soojuspumba/kliimaseadme vélisosa soojusvaheti
[val: luft/vatten/saltlésning] [valitaan yksi: ilmajvesi/suolavesi] [valige sobiv: Ghk/vesi/soolalahus]
€ Vérmepumpens/luftkonditioneringens varmevéxlare, inomhussidan: Lampd-/ilmapumpun sisalammansiirrin Soojuspumba/kliimaseadme siseasa soojusvaheti:
[val: luft/vatten/saltlosning] [valitaan yksi: ilmajvesi/suolavesi] [valige sobiv: Bhk/vesi/soolalahus]
D Angivelse om vdrmaren rutrustad med en kompletterande vérmare: ja/nej Onko &mmitin varustettu lisalammittimella: kyll&/ei Teave, kas soojend on varustatud lisakiittekehaga: jah i
E Typ: [kompressordriven dngkompression eller sorptionsprocess] Tyyppi: [kompressorikayttinen hoyrypuristus tai sorptioprosessi] Tutp: [kompressoriga juhitav auru tihendamise vi neeldumise protsess]

Om till&mpligt: medbringare for kompressorn: lelmotor eller brénsledriven, gas ellerflytande

Tarvittaessa: kompressorin kayttovoima: [sahkomoottori- tai

Kohalduvusel: kompressori ajam: [elektril v kitusel tdétav mootor, gaasiline vdi

7 bransle, intern eller extern forbrénningsmotor] polttoainekaytGinen, kaajﬁ(rgignegéfgtgsﬂsgigglﬂn]en polttoane,sisinen a vedelkitus, sisemine vdi véline sisepdlemismootor]
G Parametrarna ska anges for den genomsnittliga uppvdrmningssésongen, parametrarfor | Parametrit imoitetaan keskimdéraiseltd lammityskaudelta, limpimainja kylmén | - Parameetrid teatatakse keskmise kiittehooaja kohta, soojemate ja killmemate
varm respektive kall uppvérmningssasong arfrivilliga. [8mmityskauden parametrit ovat valinnaisia. kiittehooaegade puhul on parameetrid valikulised.
H Artikel Kohde Osa
| Symbol Symboli Stimbol
J Varde Arvo Vadrtus
K Enhet Yksikkd Uhik
L Nominell kylkapacitet Nimellinen jadhdytysteho Nimijahutusvéimsus
M Prdassadc Pratedc Pratedc
N Sasongsmedelverkningsgrad for rumskylning Tilajaghdytyksen kausittainen energiatehokkuus Jahutuse sesoonne energiatdhusus
0 Deklarerad kylkapacitet for dellast vid givna utomhustemperaturer Tjoch inomhus lImoitettu jédhdytysteo osakuormituksella ulkolémpdtlassa Tjja Teatatud jahutusvdimsus osalisel koormusel antud valistemperatuuride Tjja
27°C/19°C {torr/vat termometer) sisalampdtilassa 27 °C/19 °C (kuiva/markd) sisetemperatuuri 27 °C /19 °Cjuures (kuiv-/margtermomeeter)
P Deklarerad energeffektivitetskvot for dellast vid givna utomhustemperaturer Tj IImoitettu energiakerroin osakuormituksella ulkoldmpotilassa Tj Teatatud energiatdhususmaar osalisel koormusel antud vélistemperatuuridel Tj
Q Tomgangsfarlust for luftkonditioneringar IImastointilaitteiden alenemiskerroin Ohukonditsioneeride degradatsioonitegur
R Nominell vrmekapacitet Nimellinen [ammitysteho Nimisoojendusvdimsus
S Energieffektiv sasongsuppvérmning Kausitilan lammitysenergiatehokkuus Ruumide hooajalise kiitmise energiatdhusus
T Deklarerad varmekapacitet for dellast vid inomhustemperatur 20 °C och llmoitettu &mmitysteho osakuormalla sisalampotilassa 20 °Cja ulkoldmpGtlassa | Teatatud soojendusvBimsus osalisel koormuse! sisetemperatuuril 20 °Cja
utomhustemperatur Tj T valistemperatuuril Tj
y | Dekarerad resultathoefficient*/genomsnittig sésong, vid inomhustemperatur 20 °Coch | Imoitettu tehokkuuskerroin* / keskimaarainen kausi sisalampdtilassa 20 °Ca Teatatud jdudlustegur* / keskmine hooaeg, sisetemperatuuril 20 °Cja
Utomhustemperatur Tj ulkolémpdtilassa Tj valistemperatuuril Tj
v Ty = bivalenttemperatur Ty = kaksiarvoinen [Empotila Ty = kahevalentne temperatuur
W To, = driftsgrans To. = toimintarajalampotila To. = t06piir
X Forluft/vattenvarmepumpar Tj =15 °C om To <-20°C) llma-vesilamppumpuille: Tj= 15 °C (jos To, < ~20°C) Ohk-vesi-soojuspumbad: Tj= -15°C (kui To, ¢ -20 °C)
Y Forluft/vattenvarmepumpar: Tj=-15°C (om To.¢-20°C) Vesi-lmalamp&pumput: Tj= =15 °C (jos To.<~20°C) Forwater-to-air heat pumps: Tj = =15 °C (kui To. <-20°C)
VA Bivalenttemperatur Kaksiarvoinen lampdtila Kahevalentne temperatuur
AA Forvatten/luftvérmepumpar: driftsgranstemperatur Vesi-lmalampdpumpuille: Te jalmpotila Vesi-Ghk-soojuspumbad: to¢ temperatuuripiirang
AB Torngangsfarlust forvarmepumpar (**) Alenemiskerroinlampapumput () Soojuspumpade degradatsioonitegur (**)
AC Energiforbrukning i andra dgen &n det aktiva Tehonkulutus muissa tiloissa kuin aktiivisessa toimintatilassa Energiatarve muudes reziimides peale aktiivse reZiimi
AD Kompletterande vérmare Lisalammitin Lisasoojendi
AE Laget Av Pois péalts -tila Valjaldlitatud rezim
AF Backup-varmekapacitet Varaldmmitysteho Varusoojendusvimsus
AG Termostat av-lage Termostaatti pois paalta -tila Valjalilitatud termostaadiga reziim
AH Typ avenergitillforsel Energiatulon tyyppi Energiasisenditiip
Al Vevhusvarmarlage Kampikammion lammitys -tila Olivanni kiittereiim
AJ Standbylage Valmiustila Qotereziim
AK Andra artiklar Muut ominaisuudet Muud nimetused
AL Kapacitetskontroll Tehonsaato Mahtuvuse juhtimine
AM fast/steguis/variabel kiintea/kaksiportainen/muuttuva fikseeritud/astmeline/muudetav
AN uftflode, utomhusmétning ilmavirta, ulkona mitattu Bhu voolukiirus, maddetud véljas
AO Ljudeffektniva for kylningslége (inomhus/utomhus) Adnitehotaso jaahdyttéessé (sisallé/ulkona) Heliviimsustase jahutusreziimis (sees/valjas)
AP Ljudeffektniva for uppvérmningslage (inomhus/utomhus) Aénitehotaso lammitettaessé (sisallé/ulkona) Helivdimsustase soojendusreziimis (sees/valjas)
AQ Utslapp av kvaveoxider (om tillampligt) Typen oksidien pagstoi (tarvittaessa) Lammastikoksiidi heitmed (kohalduvusel)
AR ma/kWh bransleméngd GCV mg/ polttoainepanoksen kivh mg/kWh kittuse dlemine sisendklttevéartus (GCV)
AS Forvatten/saltigsning-luftvérmepumpar: Nominell hastighet for saltsning vatten, Vesi/suolaves-lmalamppumpuista: suolaveden tai veden nimellisvirtaus, Vesisoojuspumbad / soolalahus-Bhk-soojuspumbad: soolalause vdi vee
varmevéxlare pd utomhussidan ulkoldmmansiirrin nimivoolukiirus, valine soojusvaheti
AT GWPav koldmedel Kylmaaineen GWP Jahutusaine globaalse soojendamise potentsiaal (GWP)
AU kgC0,eq(1004r) kgC0; eq (100 vuotta) kgC0; eq (100 aastat)
AV Kontaktuppgifter Yhteystiedot Kontaktandmed
AW **= 0m (d inte faststalls genom m%gnﬁgzsga tomgéngsforlusten som standard * atJeonSerCﬂd\sl:rrtv(?\?ﬂ:‘nﬁ:&tse;ravméag?Saua 42 i Cd-d e mérata moBtmisegs, on degradeerumise vaiketequr 025,
AX *** Fran och med den 26 september 2018, % Syyskuun 26. paivasta 2018. **% 26, septembrist 2018.
| defall dd informationen handlar om multisplit-vérmepumpar kan testresultat och | Jos tiedot koskevat multisplit-lampdpumppuja,testitulokset a suorituskykytiedot Kui teave puudutab mitme siseseadmega soojuspumpasid, vdidakse
AY prestandauppgifter erhdllas pa grundval av utomhusenheten, med en kombinationav | voidaan saada ulkoyksikon suorituskyvyn perusteella, kun se onyhdistettyyhteen | - kontrollitulemused jajoudlusandmed hankida valisseadme joudluse pahjal
inomhusenheter som rekommenderas av tillverkaren ellerimportdren. tai useampaan valmistajan tai maahantuojan suosittelemaan siséyksikkaon. kombinatsioonis tootja vdi maaletooja soovitatud siseseadmeltelga.
AZ Foljande inomhusenheter kan anvéndas tillsammans med Multi Split-vérmepumpar: Seuraavia sisayksikiita voidaan kyttaa multi-split-lampapumppujen kanssa: Mitme siseosaga soojuspumpadega saab kasutada jargmisi siseseadmeid:
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No Latvian (LV) Lithuanian (LT) Maltese(MT)
) KOMISLJAS REGULA (ES) 2016/2281 KOMISIJOS REGLAMENTAS (ES)Nr. 2016/2281 REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (UE) Nru. 2016/2281
1) EKODIZAINA PRASTBAS sittumstkpiem/gaisa kondicionztgjem EHOLOGINO PROJEKTAVIO REKALAVIAISlums suiams REKWIZIT ECODESIGN GHAL heat pumps/air conditoners
111) Informacijas prasibas Informacijos reikalavimai Rekwiziti tal-informazzjoni
o " . 1 IRV Informacija, skirta identifikuoti modeliui (-ams), Informazzjoni biex tidentifika -model(s) li ghaliha/
A Informécija, kas lauj identificét modeli(-lus), uz kuriem attiecas & informacija: sulurtio e & rformeciasusiust: ghalihom tirefer Linformazzjon:
B Siltumsaknu/gaisa kondicion&taju ara siltummainis: Silumos siurblio / oro kondicionieriaus $ilumokaitio lauko pusé: Side heat exchanger ta’ barra tal-heat pump/air conditioners:
[izvélieties: gaiss/udens/salstdens] [pasirinkite, kuris: oras / vanduo / druskos tirpalas] [aghzel liema: arja/ilma/brine]
€ Siltumsaknu/gaisa kondicionétaju iekstelpu siltummainis: Silumos siurblio / oro kondicionieriaus &ilumokaitio viding pusé: Side heat exchanger ta' gewwa tal-heat pump/air conditioners:
[izvélieties: gaiss/idens/salsidens] [pasirinkite, kuris: oras / vanduo / druskos tirpalas] [aghzel liema: arja/ilma/brine]
D Noradijumi parto, vai silditajs ir aprikots ar papildu silditgju: ja/né Indikacia, ar ildytuve jrengtas pagalbinis Sildytuvas: taip / ne Indikazzjoni jekk il-heater hu mghammar bheater supplimentari: iva/le
E Veids: [kompresora dzinéja tvaika saspiesanas vai sorbcijas process] Tipas: [kompresoriumi varomas gary suspausimas arba sorbcijos procesas] Tip: [compressor driven vapour compression jew sorption process]

Jatasir piemérojams — kompresora dzingjs: [elektromotrs vai degvielas dzinéjs, gazveida vai

Jei taikoma: kompresoriaus pavara: [varomas elektros varikliu arba degalais,

Jekk applikabbli: driver tal-kompressur: [electric motor jew fuel driven, fuel

P Skidras deguielas, iekSdedzes vai ardedzes dzingjs) dujos ar skysti degalai, vidinis arba iSorinis degimo variklis] tal-gass jew likwidu, combustion engine interna jew esterna]
© Parametriirjadeklarg, nemot véra apsildes sezonas vidgjos réd]@us, siltakas unaukstakas | Parametrai bgs nustatytividutiniam éﬂdymp Sez0NUi, §|tte§niems irSaltesniems H—parametr{ se figu dd\’kjarat\’ ghal stagun mgdju ta t\gh'm; \{rparam‘em
apsildes sezonas parametriir neabligati $ildymo sezonams parametrai nustatomi papildomai. ghall-istaguni ta' tishin iktar shan jew keshin mhumiex obbligatorji
PriekSmets Elementas Fattur
| Apziméjums Simbolis Simbolu
J Vertiba Reiksme Valur
K Meérvieniba Irenginys Unita
L Nominala dzesétspéja Nominali ausinimo galia Kapacita nominali tat-tkessif
M Prominasc Proinalic Pratesc
N Telpu dzeséSanas sezonas energoefektivitate Sezoninis patalpy vésinimo energjos vartojimo efektyvumas Efficjenza energetika stagonali tat-tkessif tal-post
0 Deklareta dzesetspéja pie nepilnas slodzes arnoradito ara temperatlru Tjun iekStelpu Deklaruojama auSinimo galiz esant dalinef apkrova, . Cooling capacity iddikjarata ghal part load f temperaturi
temperatdru 27 °C/19 °C (sausais/mitrais termometrs) kai lauko temperattra Tj, o patalpoje 27°C /19°C (sausa / Slapia kolbuté) specifici fug barra Tj u gewwa 27°C/19°C (dry/wet bulb)
P Deklaretais energoefektivitates koeficients pie nepilnas slodzes Deklaruojamas energjos efektyvumo santykis, Proporzjon ta'effi¢jenza ta' energija ddikjarat ghal part load f temperaturi
arnoradito ara temperatlru Tj esant dalinel apkrovai ir duotai lauko temperatdrai Tj specifici fug barra Tj
Q Ara kondicionétaja degradacias koeficients Oro kondicionieriy degradacijos koeficientas Co-efficient ta' degradazzjoni ghall-air conditioners
R Nomninala sildisanas jauda Nominali $ildymo galia Kapacita nominali tat-tishin
S Sezonalas telpu apsildes energoefektivitate Sezoninis erdves sildymo energjos efektyvumas Efficjenza tal-energija stagjonali tat-tishin taz-zona
T Deklaré{a sidiSanas jauda pie nepilnas slodzes ariekStelpu Deklaruojama ildymo galia esant dalinel apkrovai, Heating capacity iddikjarata ghal part load f temperatura fug gewwa ta’
temperatdru 20 °Cun &ra temperatdru Tj vidaus temperatirai 20 °C, bei lauko temperatdrai Tj 20°C utemperatura fug barra Tj
U Deklaretais ietderibas koeficients* /sezonas vidgjais ariekStelpu Deklaruojamas naéumo»koeﬁdent_as* /vidutiniam sezonuj ) Coefficient ta' prestazzjoni* / Stagun medj, )
temperatdru 20 °Cun ra temperatlru Tj esantvidaus temperatdrai 20 °Cir lauko temperatdrai Tj f'temperatura fug gewwa ta' 20°C u temperatura fug barra Tj
V T = bivalenta temperatira T = bivalentiné temperatira Tu = temperatura bivalenti
W To. = ekspluatacijas robezvertiba To.=darbiné riba To. = limitu tal-operat
X (Gaisa-Tdens siltumsikniem: Tj=-15°C (ja To.<-20 °C) Oras-vanduo tipo $ilumos siurbliams: Tj= 15 °C (jeigu To.¢-20 °C) Ghial air-to-water heat pumps: Tj= -15°C (jekk To. ¢-20°C)
Y Udens-gaisa sittumsikniem: Tj=-15°C (ja To <-20°C) Vanduo-oras tipo $ilumos siurbliams: Tj=-15 °C (jeigu To. -20°C) Ghal water-to-air heat pumps: Tj= -15°C (jekk To. ¢-20°C)
z Bivalenta temperatdra Bivalentiné temperatdra Temperatura bivalenti
AA (dens-gaisa sltumskniem: ekspluatacias temperatiras robefvértiba Vanduo-oras tipo $ilumos siurbliams: darbiné ribiné temperatiira (Ghal water-to-air heat pumps: Limitu tat-temperatura tal-operat
AB Siltumstknu degradacijas koeficients (**) Silumos siurbliy degradacios koeficientas () Koefficjent tad-degradazzjoni tal-pompi tas-shana (**)
AC Elektroenergijas patéring rezimos, kas nav aktivais rezims Energijos sanaudos kitais rezimais nei ,aktyvus rézimas” Konsum ta' enerdija fmodes [ ma jkunux ‘active mode’
AD Papildusilditéjs Pagalbinis $ildytuvas Hiter supplimentari
AE Izslégta stavokla refims Kjungtas rézimas Modalita Mitfi
AF Rezerves sildisanas jauda Pagalbinio Sildymo galia Kapacita tat-tishin ta' emergenza
AG Izslegta termostata rezims Termostato i§jungimo rézimas Modalita Termostat Mitfi
AH Padotas energjjes tips Tiekiamos energijos tipas Tipta'input tal-energija
Al Kartera siditaja rezims Karterio Sildytuvo rézimas Modalita tal-fiter tal-kisi tal-krank
Al Gaidstaves rezims Parengties rézimas Modalita Stennija
AK (Citivienumi Kiti elementai Fatturi ohrajn
AL Jaudas vadiba (Galios valdymas Kontroll tal-kapacita
AM fikséta/pakapeniska/mainiga fiksuotas / pakopomis / kintamas fiss/magsum fi stadji/varjabbli
AN gaisa plismas atrums, izmérits arpus telpam oro srauto greitis, ismatuotas lauke rata tal-fluss tal-arja mkejla fug barra
AO Skanas jaudas limenis dzeséSanas rezima (iekStelpu/ara) (Garso galios lygis Saldymo rézimu (patalpoje / lauke) Livell ta' energija tal-hoss ghall-mode tat-tkessif (barra/gewwa)
AP Skanas jaudas limenis apsildes rezima (iekstelpu/ara) Garso galios lygis $ildymo rézimui(patalpoje / lauke) Livell ta'energija tal-hoss ghall-mode tat-tishin (barra/gewwa)
AQ Slapekla oksidu emisija (ja piemérojams) Azoto oksidy emisija (jei taikoma) Emissjonijet tal-ossidi tan-nitrogenu (jekk applikabbli)
AR mg/kiWh ar degvielas padevi GCV mg/kWh degaly jeiga GCV mg/kWh ta' input abbazi tal-GCV
AS Udens/szlsiidens-gaisa sittumsknis: nominalais icens vai salsidens plasmas atrums, ) Vanduo / druskos tirpalas-oras tipo Silumos surblai: ) Ghal water/brine-to air heat pumps
siltummaina dra iekarta Nominalus druskos tirpalo arba vandens srauto greitis, lauko pusés $ilumokaitis | Rated brined jew rata tal-fluss tal-ilma, heat exchanger tan-naha ta' barra
AT k Genta globalas sasilsanas potencials Saltnegio GWP GWPtar-refrigerant
AU kgC0; vailidzv. (100 gadi) kgC0; eq (100 metai) kgC0, eq (100 sena)
AV Kontaktinformacija Kontaktiné informacija Dettalji ta' min tista' tikkuntattja
AW **=Ja (d nav notelkts, izmantojot mérfjumus, tad nokluséjuma degradacijas **= Jeigu Cd nenustatytas matuojant, tada numatytasis degradacijos | **= Jekk Cd ma jkunx stabbilit permezz tal-kejl, allura d-default coefficient
koeficients ir 0,25. koeficientas bus 0,25. tad-degradazzjoni ghandu jkun 0,25.
AX ***Kop$ 2018. gada 26. septembra. *¥% Nyo 2018 m. rugséjo 26 d. ** Mis-26 ta' Settembru 2018
| St e s | (6ronpssisasetebmmets | oo i 6 g
importétaja ieteiktu iekStelpu iekartu kombinaciju. gamintojo arimportuctojo rekomenducjamu patalpos jrenginiu (-iais). te'barra, bkombinazzjonita UTe‘tv‘vS\]ntwapgretévtvﬁ rekkomandati mil-manifttur
AZ Arvairaku dalfjumu sittumsikniem var izmantot $adas iekStelpu iekartas: S daugieSekiis Slumossirbles gl bitinaudamitalizy Ghal multi-split, lista ta’ units ta’ gewwa adattati:

iSvardinti patalpose sumontuoti jrenginiai:

27



Appendix

English

Correct Disposal of This Product
(Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its electronic
accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with other household
waste at the end of theirworking life. To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, please separate these items from other types of waste
and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or
their local government office, for details of where and how they can take these items for
environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the purchase
contract. This product and its electronic accessories should not be mixed with other commercial
wastes for disposal.

Spanish

Eliminacion correcta de este producto
(Residuos de aparatos eléctricos y electronicos)

(Se aplica en paises con sistemas de recoleccién porseparado)

La presencia de este simbolo en el producto, accesorios o material informativo que lo
acompafian, indica que al finalizar su vida Util ni el producto ni sus accesorios electrénicos (como
el cargador, cascos, cable USB) deberan eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para
evitar los posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminacién
incontrolada de residuos, separe estos productos de otros tipos de residuos y reciclelos
correctamente. De esta forma se promueve la reutilizacidon sostenible de recursos materiales.

Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto
o con las autoridades locales pertinentes para informarse sobre como y dénde pueden llevarlo
para que sea sometido a un reciclaje ecoldgico y seguro.

Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedory consultar las condiciones del
contrato de compra. Este producto y sus accesorios electrénicos no deben eliminarse junto a otros
residuos comerciales.

French

Les bons gestes de mise au rebut de ce produit
(Déchets d’équipements électriques et électroniques)

(Applicable aux pays disposant de systémes de collecte séparés)

Ce symbole sur le produit, ses accessoires ou sa documentation indique que ni le produit, ni

ses accessoires électroniques usagés (chargeur, casque audio, cable USB, etc.) ne peuvent étre
jetés avec les autres déchets ménagers. La mise au rebut incontrolée des déchets présentant
des risques environnementaux et de santé publique, veuillez séparer vos produits et accessoires
usagés des autres déchets. Vous favoriserez ainsi le recyclage de la matiere qui les compose dans
le cadre d’'un développement durable.

Les particuliers sont invités a contacter le magasin leur ayant vendu le produit ou a se renseigner
aupres des autorités locales pour connaftre les procédures et les points de collecte de ces produits
envue de leurrecyclage.

Les entreprises et particuliers sont invités a contacter leurs fournisseurs et a consulter les
conditions de leur contrat de vente. Ce produit et ses accessoires ne peuvent étre jetés avec les
autres déchets.
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ltalian

Corretto smaltimento del prodotto
(rifiuti elettrici ed elettronici)

(Applicabile nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata)

Il simbolo riportato sul prodotto, sugli accessori o sulla documentazione indica che il prodotto e
i relativi accessori elettronici (quali caricabatterie, cuffia e cavo USB) non devono essere smaltiti
con altri rifiuti al termine del ciclo di vita. Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute
causati dallo smaltimento dei rifiuti non corretto, si invita ['utente a separare il prodotto e i
suddetti accessori da altri tipi di rifiuti, conferendoli ai soggetti autorizzati secondo le normative
locali.

Gli utenti domestici, in alternativa alla gestione autonoma di cui sopra, potranno consegnare
lapparecchiatura che si desidera smaltire al rivenditore, al momento dellacquisto di una nuova
apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i rivenditori di prodotti elettronici con superficie di
vendita di almeno 400 m? ¢ inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto,
i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm.

Gli utenti professionali (imprese e professionisti) sono invitati a contattare il proprio fornitore e
verificare i termini e le condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto e i relativi accessori
elettronici non devono essere smaltiti unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Portuguese

Eliminacdo Correcta Deste Produto
(Residuos de Equipamentos Eléctricos e Electronicos)

(Aplicavel a paises cujos sistemas de recolha sejam separados)

Esta marca apresentada no produto, nos acessorios ou na literatura — indica que o produto e
0s seus acessorios electrénicos (por exemplo, o carregador, o auricular, o cabo USB) ndo deverdo
ser eliminados juntamente com os residuos domésticos no final do seu periodo de vida Util.
Para impedir danos ao ambiente ou a salide humana causados pela eliminagdo incontrolada de
residuos, deverd separar estes equipamentos de outros tipos de residuos e recicld-los de forma
responsavel, para promover uma reutilizagdo sustentavel dos recursos materiais.

Os utilizadores domésticos deverdo contactar o estabelecimento onde adquiriram este produto ou
as entidades oficiais locais para obterem informacdes sobre onde e de que forma podem entregar
estes equipamentos para permitir efectuar uma reciclagem segura em termos ambientais.

Os utilizadores profissionais deverdo contactar o seu fornecedor e consultar os termos e condicdes
do contrato de compra. Este produto e 0s seus acessorios electronicos ndo deverdo ser misturados
com outros residuos comerciais para eliminacéo.

German

Korrekte Entsorgung von Altgeréten
(Elektroschrott)

(Gilt fiir Linder mit Abfalltrennsystemen)

Die Kennzeichnung auf dem Produkt, Zubehdrteilen bzw. auf der dazugehérigen Dokumentation
gibt an, dass das Produkt und Zubehorteile (z. B. Ladegerat, Kopfhérer, USB-Kabel) nach ihrer
Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmill entsorgt werden diirfen.
Entsorgen Sie dieses Gerat und Zubehorteile bitte getrennt von anderen Abféllen, um der Umwelt
bzw. der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte Miillbeseitigung zu schaden.
Helfen Sie mit, das Altgerat und Zubehdrteile fachgerecht zu entsorgen, um die nachhaltige
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu férdern.

Private Nutzer wenden sich an den Handler, bei dem das Produkt gekauft wurde, oder
kontaktieren die zustandigen Behérden, um in Erfahrung zu bringen, wo Sie das Altgerat bzw.
Zubehorteile fir eine umweltfreundliche Entsorgung abgeben kénnen.

Gewerbliche Nutzer wenden sich an ihren Lieferanten und gehen nach den Bedingungen des
Verkaufsvertrags vor. Dieses Produkt und elektronische Zubehorteile diirfen nicht zusammen mit
anderem Gewerbem(ill entsorgt werden.
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Appendix

Greek

Xwoth AméppLyn avtou tou Mpoidvtog
(AmtopAnta HAektpikou & HAsktpovikou EEomtALapiou)

(loyUeL o€ Ywpes pe Eeywplota ouoatipata cuioyric)

AUTO T0 onpa TIou pdavideTal emdvw oTo TPoidy, oTa e§aPTAKOTA TOU 1 0TA eyXELPLOLa TTOU

TO 0UVOSEUOLVY, UTTOSELKVUEL OTL TO TIPOTAY KOIL T NAEKTPOVLKA TOU €0QTHUATA (TLY. POPTLOTH,
QKOUOTIKG, kKaAwdio USB) bev Ba mrpémet va pimrovtal padl pe o utdhotma olkLakd amopplppata
LETA TO TENOS TOU KUKAOU (W TouG. MpoKeLpEVoU va atodeuyBolv evbeyopeves BAaBepES
OUVETIELEC 0TO TtEPLBANOV N TNV Lyela e€attiag TNG aveEEAeyKTNC SLABETNGS ATIOPPLUUATWY, 0OG
TIOPAKAAOUE VoL SLaywploeTe AUTA T TTPOTOVTA ATt AANOUG TUTIOUS ATTOPPLUUATWY Kol Vo Tat
QVAKUKAWOETE, WOTE va fonBroete aTnV BLWGLLN ETIOVOXPNTLLOTIOINGN TWY UALKWY TIOPWV.

Ol otkLakol xprjaTeg Ba tpETeL Vo EABOUV O€ ETILKOVWVLA ELTE |IE TO KATATTNWA ATt OTIOU
ayOPaoaY QUTO TO TIPOLOY, ELTE LE TIG KOTA TOTIOUG UTINPEDLES, TIPOKELHEVOU Va TIANpodopnBoly
TLG AETITOEPELES OXETLKA |LE TOV TOTIO KAWL TOV TPOTIO e TOV OTI0(0 UTTopolv Va §woouV aUTA Ta
TPOLOVTA YL DO TIPOS TO TIEPLBANNOV AVaKUKAWAT.

OLETTLYELPNOELG-XPNOTEC Ba TIPETIEL VL EABOUY O ETTAPN LE TOV TIPONBEUTH) TOUS KO VoL EAEYEOUV
TOUG OPOUC KL TLS TTpoUTToBEdELS TOU oupBoAaiou ayopds. AUTO To TTPOTOV KoL TA NAEKTPOVIKA TOU
e€apthpata dev Ba TTPETEL va avapyviovTal e AAa ouvnBLopéva amoppippata mpog Stdbeon.

Dutch

Correcte verwijdering van dit product
(elektrische & elektronische afvalapparatuur)

(Van toepassing in landen waar afval gescheiden wordt ingezameld)

Dit merkteken op het product, de accessoires of het informatiemateriaal duidt erop dat het
product en zijn elektronische accessoires (bv. lader, headset, USB-kabel) niet met ander
huishoudelijk afval verwijderd mogen worden aan het einde van hun gebruiksduur. Om mogelijke
schade aan het milieu of de menselijke gezondheid door ongecontroleerde afvalverwijdering te
voorkomen, moet u deze artikelen van andere soorten afval scheiden en op een verantwoorde
manier recyclen, zodat het duurzame hergebruik van materiaalbronnen wordt bevorderd.

Huishoudelijke gebruikers moeten contact opnemen met de winkel waar ze dit product hebben
gekocht of met de gemeente waar ze wonen om te vernemen waar en hoe ze deze artikelen
milieuvriendelijk kunnen laten recyclen.

Zakelijke gebruikers moeten contact opnemen met hun leverancier en de algemene voorwaarden
van de koopovereenkomst nalezen. Dit product en zijn elektronische accessoires mogen niet met
ander bedrijfsafval voor verwijdering worden gemengd.

Polish

Prawidtowe usuwanie produktu
(zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

|
(Dotyczy krajow, w ktérych stosuje sie systemy segregacji odpadéw)
To oznaczenie umieszczone na produkcie, akcesoriach lub dokumentacji oznacza, ze po
zakonAczeniu eksploatacji nie nalezy tego produktu ani jego akcesoriéw (np. tadowarki, zestawu
stuchawkowego, przewodu USB) wyrzuca¢ wraz ze zwyktymi odpadami gospodarstwa
domowego. Aby unikng¢ szkodliwego wptywu na srodowisko naturalne i zdrowie ludzi wskutek
niekontrolowanego usuwania odpaddw, prosimy o oddzielenie tych przedmiotéw od odpadéw
innego typu oraz o odpowiedzialny recykling i praktykowanie ponownego wykorzystania
materiatow.

W celu uzyskania informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska recyklingu
tych przedmiotéw, uzytkownicy w gospodarstwach domowych powinni skontaktowac sie z punktem
sprzedazy detalicznej, w ktérym dokonali zakupu produktu, lub z organem wtadz lokalnych.

Uzytkownicy w firmach powinni skontaktowac sie ze swoim dostawca i sprawdzi¢ warunki umowy
zakupu. Produktu ani jego akcesoridéw nie nalezy usuwac razem z innymi odpadami komercyjnymi.
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Hungarian

A termék hulladékba helyezésének mddszere
(WEEE - Elektromos és elektronikus berendezések hulladékai)

(A szelektiv gytijté rendszerekkel rendelkezd orszdgokban hasznélhatd)

Ez ajelzés a terméken, tartozékain vagy dokumentaciéjan arra utal, hogy hasznos élettartama
végén a terméket és elektronikus tartozékait (pl. toltéegység, fejhallgato, USB kabel) nem
szabad a haztartési hulladékkal egydtt kidobni. A szabalytalan hulladékba helyezés altal okozott
kornyezet- és egészségkarosodas megel6zése érdekében ezeket a targyakat kilénitse el a tébbi
hulladéktol, és feleldsségteljesen gondoskodjon az tjrahasznositasukrol az anyagi eréforrasok
fenntarthatd Ujrafelhasznalasanak elésegitése érdekében.

A héztartési felhasznalok a termék forgalmazdjatol vagy a helyi 6nkormanyzati szervektél
kérjenek tanacsot arra vonatkozéan, hova és hogyan vihetik el az elhasznélt termékeket a
kérnyezetvédelmi szempontbél biztonsdgos Ujrahasznositas céljabol.

Az Uizleti felhasznaldk lépjenek kapcsolatba beszallitojukkal, és vizsgaljak meg az adasvételi
szerzédés feltételeit. Ezt a terméket és tartozékait nem szabad az egyéb kozileti hulladékkal
egy(tt kezelni.

Czech

Spravnd likvidace vyrobku
(Elektricky a elektronicky odpad)

(Plati pro zemé s oddélenym systémem sbéru)

Toto oznaceni na vyrobku, jeho pfislusenstvi nebo dokumentaci znamend, Ze vyrobek a jeho
elektronické prislusenstvi (napfiklad nabijecku, nahlavni sadu, USB kabel) je po skoncenf
Zivotnosti zakazano likvidovat jako bézny komunalni odpad. Moznym negativnim dopadlm na
Zivotni prostredi nebo lidské zdravi zplsobenym nekontrolovanou likvidaci zabranite oddélenim
zminénych produktl od ostatnich typ( odpadu a jejich zodpovédnou recyklaci za icelem
udrzitelného vyuzivani druhotnych surovin.

UZivatelé z fad doméacnosti by si méli od prodejce, u ného? produkt zakoupili, nebo u prislusného
méstského Uradu vyzadat informace, kde a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k bezpecné
ekologické recyklaci.

Podnikovi uzivatelé by méli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat vSechny podminky kupni
smlouvy. Tento vyrobek a jeho elektronické prislusenstvi nesmi byt likvidovén spolu s ostatnim
primyslovym odpadem.

Slovak

Spravna likvidace vyrobku
(Elektricky a elektronicky odpad)

(Plati'v krajinach so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznacenie na vyrobku, prislusenstve alebo v sprievodnej brozure hovorf, Ze po skoncenf
Zivotnosti by produkt ani jeho elektronické prislusenstvo (napr. nabijacka, nahlavna stprava, USB
kabel) nemali byt likvidované s ostatnym domovym odpadom. Pripadnému poSkodeniu Zivotného
prostredia alebo ludského zdravia mézete predist tym, Ze budete tieto vyrobky oddelovat od
ostatného odpadu a vratite ich na recykléciu.

PouZivatelia vdoméacnostiach by pre podrobné informacie, ako ekologicky bezpe¢ne nalozit s
tymito vyrobkami, mali kontaktovat bud' predajcu, ktory im ich predal, alebo prislusny trad v
mieste ich bydliska.

Priemyselni pouzivatelia by mali kontaktovat svojho dodavatela a preverit si podmienky kipnej
zmluvy. Tento vyrobok a ani jeho elektronické prislusenstvo by nemali byt likvidované spolu s
ostatnym priemyselnym odpadom.
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Romanian

Cum se elimina corect acest produs
(Deseuri de echipamente electrice si electronice)

(Aplicabil in tari cu sisteme de colectare separate)

Acest simbol de pe produs, accesorii si documentatie indica faptul ca produsul si accesoriile sale
electronice (incdrcdtor, casti, cablu USB) nu trebuie eliminate impreuna cu alte deseuri menajere
la finalul duratei lor de utilizare. Dat fiind ca eliminarea necontrolata a deseurilor poate dauna
mediului Tnconjurator sau sandtdtii umane, va rugam sa separati aceste articole de alte tipuri de
deseuri si sd le reciclati in mod responsabil, promovand astfel reutilizarea durabila a resurselor
materiale.

Utilizatorii casnici trebuie sa-l contacteze pe distribuitorul care le-a vandut produsul sau sd se
intereseze la autoritdtile locale unde si cum pot sé ducd aceste articole pentru a fi reciclate in mod
ecologic.

Utilizatorii comerciali trebuie sd-si contacteze furnizorul si sd consulte termenii si conditiile din
contractul de achizitie. Acest produs si accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate impreuna
cu alte deseuri comerciale.

Bulgarian

MpaBuaHo mpemupaHe Ha u3geauemo caeg kpas Ha
ekcnaoamayuoHHusa My XuBom

(HanuyuHo B cmpaHu cbc cucmeMu 3a pa3geAHo cMemocvbupaqe)

To3u 3Hak, nocmaBeH Bbpxy u3geauemo, He2oBu NpuHagAeXXHOCMU UAU NeYamHu Mamepuanl,
03Ha4aBa, 4e npogykmem u npuHagaexkHocmume (Hanpumep 3apsigHo ycmpotcmBo,
caywanku, USB kaben) He 6uBa ga ce u3xBbpasm 3aegHo ¢ gpyaume 6umoBu omnaguuy,
kozamo u3medye ekcnacamauuoHHUsM My XkuBom. Omgeaatime me3u ycmpotcmBa om
gpyaume BugoBu omnagbyu u 2u npegaBatime 3a peyukaupare. Cna3zBaliku moBa npaBuno

He u3aazame Ha onacHocm 3gpaBemo Ha gpyau xopa u npegna3Bame okonHama cpega om
3aMbpcsaBaHe, npegu3Bukaro om 6e3koHMpoAHO U3xBoupAsiHe Ha omnagbyu. OcBeH moBa,
nogobHo omaoBopHo noBegeHue cb3gaBa Bv3MoxkHocm 3a noBmopHo (ekoro2u4HO Cbobpa3zHo)
u3noA3BaHe Ha MamepuaAHUMe pecypcu.

AoMalwHume nompebumeau mps6Ba ga ce cBbprkam ¢ mbpaoBeua Ha gpebHo, om koz2omo ca
3akynuAU U3geAuemo, UAU CbC CbomBemHama MecmHa gbpykaBHa azeHuus, 3a ga NoAy4am
nogpo6bHuU uHcmpykuuu kbge u koza Mo2am ga 3aHecam me3u ycmpolicmBa 3a peuukaupaHe,
6e30nacHo 3a okoAHama cpega.

KopnopamuBHume nompebumenu caegBa ga ce cBouprkam ¢ gocmaBuuka cu u ga npoBepsm
ycaoBusima Ha gozoBopa 3a nokynka. ToBa u3geaue u He2oBume enekmpoHHU NpuHagaeXHocmu
He 6uBa ga ce cMecmBam ¢ gpyaume omnagbyu Ha mbpaoBckomo npegnpusmue.

Croatian

Ispravno odlaganje proizvoda
(Elektricni i elektronicki otpad)

—
(Primjenjivo Primjenjuje se u zemljama s posebnim sustavima za prikupljanje otpada)

Ova oznaka na proizvodu, dodatnoj opremi ili u literaturi ukazuje na to da se proizvod i njegova
elektronicka oprema (npr,, punjac, slualice, USB kabel) ne bi trebali odlagati s ostalim kucanskim
otpadom na kraju radnog vijeka. Da biste sprije¢ili mogucu Stetu za okolis ili ljudsko zdravlje
nekontroliranim odlaganjem otpada, odvojite ovaj predmet od ostalih vrsta otpada i odgovorno
reciklirajte kako biste promicali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa.

Korisnici u ku¢anstvima trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega su kupili proizvod ili ured
lokalne vlasti za pojedinosti o tome gdje i kako se ovaj predmet moZe odnijeti kako bi recikliranje
bilo sigurno za okolis.

Korisnici u tvrtkama trebaju kontaktirati dobavljaca i provjeriti uvjete i odredbe kupovnog ugovora.
Ovaj proizvod i njegova elektronicka oprema ne smije se mijeSati s drugim komercijalnim otpadom.




Serbian

Pravilno odlaganje ovog proizvoda
(Odlaganje elektricne i elektronske opreme)

(Primenjuje su u zemljama sa odvojenim sistemima za prikupljanje otpada)

Ovo obeleZje na proizvodu, dodaci ili dokumentacija oznacavaju to da proizvod i njegovi
elektronski dodaci (npr. punjac, slusalice, USB kabl) ne bi smeli da se odlaZu zajedno sa ostalim
otpadom iz domacinstva, kada im istekne vek trajanja. Da biste sprecili moguce ugrozavanje
¢ovekove okoline ili ljudskog zdravlja usled nekontrolisanog odlaganja, odvojite ove proizvode
od ostalog otpada i odgovorno ga reciklirajte kako biste promovisali trajnu ponovnu upotrebu
materijalnih resursa.

Kucni korisnici treba da se obrate prodavcu kod koga su kupili ovaj proizvod ili lokalnoj drzavnoj
ustanovi kako bi se upoznali sa detaljima o mestu i nacinu na koji mogu da izvrse recikliranje ovih
proizvoda koje ¢e biti bezbedno po ¢ovekovu okolinu.

Poslovni korisnici treba da se obrate dobavljaCu i provere uslove i odredbe ugovora o kupovini.
Ovaj proizvod i njegovi elektronski dodaci prilikom odlaganja ne treba da se meSaju saostalim
komercijalnim otpadom.

Slovenian

Ustrezno odstranjevanje tega izdelka
(odpadna elektricna in elektronska oprema)

(velja za drZave z locenimi sistemi zbiranja)

Oznaka na izdelku, dodatni opremi ali dokumentaciji pomeni, da izdelka in njegove elektronske
dodatne opreme (npr. elektricnega polnilnika, slusalk, kabla USB) ob koncu Zivljenjske dobe ni
dovoljeno odvreci med gospodinjske odpadke. Te izdelke locite od drugih vrst odpadkov in jih
odgovorno predajte v recikliranje ter tako spodbudite trajnostno vnovi¢no uporabo materialnih
virov. Tako boste preprecili morebitno tveganje za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odstranjevanja odpadkov.

Uporabniki v gospodinjstvih naj se za podrobnosti o tem, kam in kako lahko te izdelke predajo v
okolju prijazno recikliranje, obrnejo na trgovino, kjer so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ.

Poslovni uporabniki naj se obrnejo na dobavitelja in preverijo pogoje kupne pogodbe. Tega
izdelka in njegove elektronske dodatne opreme pri odstranjevanju ni dovoljeno mesati z drugimi
gospodarskimi odpadki.

Danish

Korrekt bortskaffelse af dette produkt
(elektrisk & elektronisk udstyr)

(Geelder i lande med systemertil affaldssortering)

Denne markning pa produktet, pa tilbehar eller i manualen betyder, at produktet og elektronisk
tilbeher hertil (feks. oplader, headset og USB-kabel) ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald efter endt levetid. For at forebygge skadelige virkninger pa
menneskers helbred eller miljget skal disse genstande bortskaffes adskilt fra andre typer af affald
og indleveres pa en genbrugsplads med henblik pd genindvinding.

Forbrugere bedes kontakte forhandleren, hvor de har kebt produktet, eller kommunen for
narmere oplysning om, hvor og hvordan de kan indlevere produkt og tilbehgr med henblik pa
miljgvenlig genindvinding.

Virksomheder bedes kontakte leverandgren og fglge anvisningerne i kabekontrakten. Dette
produkt og elektronisk tilbehar hertil ma ikke bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald.
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Swedish

Korrekt bortskaffelse af dette produkt
(elektrisk & elektronisk udstyr)

(Géllerildnder med separata insamlingssystem)

Denna symbol pa produkten, tillbehéren och i manualen anger att produkten och de elektroniska
tillbehdren (t.ex. laddare, headset, USB-kabel) inte bor sorteras tillsammans med annat
hushallsavfall ndr de kasseras. Dessa foremal bér hanteras separat for andamalsenlig dtervinning
av bestandsdelarna for att forhindra fara for hélsa och miljo.

Hushallsanvandare bor kontakta aterforsaljaren som salt produkten eller kommunen for vidare
information om var och hur produkten och tillbehoren kan &tervinnas pa ett miljosakert satt.
Foretagsanvandare bor kontakta leverantéren samt verifiera angivna villkor i kdpekontraktet.
Produkten och de elektroniska tillbehéren bérinte hanteras tillsammans med annat kommersiellt
avfall.

Finnish

Tuotteen turvallinen havittiminen
(elektroniikka ja sdhkélaitteet)

(Jatteiden lajittelua kdyttdvit maat)

Oheinen merkinta tuotteessa, lisdvarusteissa tai kayttdohjeessa merkitsee, etta tuotetta tai
lisdvarusteina toimitettavia sahkolaitteita (esim. laturia, kuulokkeita tai USB kaapelia) ei saa
havittaa kotitalousjatteen mukana niiden kdyttoian paatyttya. Virheellisestd jatteenkasittelysta
ymparistolle ja terveydelle aiheutuvien haittojen valttamiseksi tuote ja lisdvarusteet on eroteltava
muusta jatteestd ja kierratettava kestavan kehityksen mukaista uusiokayttoa varten.

Kotikayttdjat saavat lisatietoja tuotteen ja lisdvarusteiden turvallisesta kierrdtyksestd ottamalla
yhteyttd tuotteen myyneeseen jalleenmyyjaan tai paikalliseen ymparistéviranomaiseen.
Yrityskayttdjien tulee ottaa yhteyttd tavarantoimittajaan ja selvittad hankintasopimuksen ehdot.
Tuotetta tai sen lisdvarusteita ei saa havittaa muun kaupallisen jatteen seassa.

Estonian

Eliminacion correcta de este producto
(Residuos de aparatos eléctricos y electronicos

(Se aplica en paises con sistemas de recoleccién porseparado)

La presencia de este simbolo en el producto, accesorios o material informativo que lo
acompafian, indica que al finalizar su vida Gtil ni el producto ni sus accesorios electrénicos (como
el cargador, cascos, cable USB) deberan eliminarse junto con otros residuos domésticos. Para
evitar los posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana que representa la eliminacion
incontrolada de residuos, separe estos productos de otros tipos de residuos y reciclelos
correctamente. De esta forma se promueve la reutilizacidon sostenible de recursos materiales.

Los usuarios particulares pueden contactar con el establecimiento donde adquirieron el producto
o con las autoridades locales pertinentes para informarse sobre como y dénde pueden llevarlo
para que sea sometido a un reciclaje ecoldgico y seguro.

Los usuarios comerciales pueden contactar con su proveedory consultar las condiciones del
contrato de compra. Este producto y sus accesorios electrénicos no deben eliminarse junto a otros
residuos comerciales.
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Latvian

Izstradajuma pareiza likvidésana
(Attiecas uz nolietotam elektriskam un elektroniskam iericém)

(Piemérojams valstis ar atseviskam savaksanas sistémam)

Sis uz izstradajuma un ta piederumiem vai pievienotaja dokumentacija izvietotais markéjums
norada, ka izstradajumu un ta elektroniskos piederumus (piem., uzlades ierici, austinas, USB
kabeli) pec ekspluatacijas laika beigam nedrikst likvidét kopa ar citiem sadzives atkritumiem.
Lai nepielautu atkritumu nekontrolétas likvideésanas raditu varbiteju kaitejumu videi un cilvéku
veselibai, lidzam minétas ierices noskirt no citiem atkritumiem un disciplinéti nodot pienacigai
parstradei, ta sekméjot materialo resursu atkartotu izmantosanu.

Lai uzzinatu, kur un ka minétas ierices iespéjams nodot ekologiski drosai parstradei,
majsaimniecibam jasazinas ar izstradajuma pardevéju vai savu pasvaldibu.

lestadém un uznémumiem jasazinas ar izstradajuma piegadataju un jaiepazistas ar pirkuma
liguma nosacijumiem. Izstradajumu un ta elektroniskos piederumus nedrikst nodot likvidesanai
kopa ar citiem iestazu un uznémumu atkritumiem.

Lithuanian

Tinkamas sio gaminio iSmetimas
(elektros ir elektroninés jrangos atliekos)

(Valstybése, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)

Sis zenklas, pateiktas ant gaminio, jo priedy ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio irjo
elektroniniy priedy (pvz., jkroviklio, ausiniy, USB kabelio) negalima iSmesti kartu su kitomis
buitinémis atliekomis gaminio naudojimo laikui pasibaigus. Kad baty iSvengta galimos
nekontroliuojamo atlieky iSmetimo zalos aplinkai arba Zmoniy sveikatai ir skatinamas aplinka
tausojantis antriniy Zaliavy panaudojimas, atskirkite Siuos elementus nuo kity rasiy atlieky ir
atiduokite perdirbti.

Informacijos kur ir kaip pristatyti Siuos elementus saugiai perdirbti, privatds vartotojai turéty
kreiptis | parduotuve, kurioje 8] gaminj pirko, arba j vietos valdZios institucijas.

Verslo vartotojai turéty kreiptis j savo tiekéja ir perziaréti pirkimo sutarties salygas. Tvarkant
atliekas, Sio gaminio ir jo elektroniniy priedy negalima maisyti su kitomis pramoninémis
atliekomis.

Maltese

Rimi Korrett ta’ Dan il-Prodott
(Skart Maghmul minn Taghmir Elettroniku u Elettriku)

—
(Applikabbli f'pajjizi i ghandhom sistemi ta' gbir separat)

Din il-marka fuq il-prodott, accessorji jew letteratura tindika li l-prodott u l-accessoriji elettronici
tieghu (ez. charger, headset, USB cable) m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku fl-ahhar
tal-hajja utli taghhom. Biex tevita hsara possibbli lill-ambjent jew lis-safiha tal-bniedem minn
rimi ta’ skart mhux ikkontrollat, jekk joghgbok issepara dawn l-oggetti minn tipi ofra ta' skart

u rriciklahom b'mod responsabbli, sabiex tippromwovi l-uzu mill-gdid sostenibbli tar-rizorsi

materjali.
L-utenti tad-dar ghandhom jikkuntattjaw jew lill-bejjiegh minn fejn ikunu xtraw dan il-prodott, jew

lill-uffic¢ju tal-Kunsill Lokali taghhom, ghal dettalji dwar fejn u kif jistghu jiehdu dawn -oggetti
ghal riciklagg ambjentalment bla periklu.

L-utenti kummerjali ghandhom jikkuntattjaw Lill-fornitur taghhom u jiccekkjaw it-termini u
l-kundizzjonijiet tal-kuntratt tax-xiri. Dan il-prodott u l-accessorji elettronici tieghu m'ghandhomx
jithalltu ma’ skart kummerc¢jali ghar-rimi.
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COMMISSION REGULATION (EU) No 327/2011"

ECODESIGN REQUIREMENTS FOR FANS 1"

A Overall efficiency n 29,5

B Measurement category A-D A

C Efficiency category - Static "

D Efficiency grade N 40

E VSD Information - K

F Year of manufacture - 2

G Manufacturer’s name - Samsung Electronics Co., Ltd
H Commercial Registration number - 124-81-00998

| Place of manufacturer - ?

J Product’s model number ;a;:r DDBBS?I:%ii?A
K Rated motor power input(s) kw 0,215

L Flow rate(s) m’/s 1,315

M Pressure(s) Pa 492

N Rotations per minute rpm 870

0 Specific ratio - 1

P General Information - 9

Q " The calculation of fan efficiency assumed use of a VSD. A variable speed drive is integrated within the fan.

R 2)First manufactured in 2012 and in continuous production since.

S 3)129, Samsung-ro, Yeongtong-gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republic of Korea, 16677

4 All relevant information for disassembly, recycling, disposal, installation, use and maintenance of the fan are provided in the

T installation and user manual of the Air Conditioner.
U Contact detail Samsung Electronics, PO Box 12987, Blackrock, Co. Dublin, Ireland
ontact details or Blackbushe Business Park, Yateley, Gu4é 6GG, UK
v If you are a professional looking for information on non-destructive disassembly, dismantling and battery removability,

please send an email to: erims.sec@samsung.com.




No. English(EN) Spanish(ES) French(FR) Italian(IT)
Commission Regulation (EU) No REGLAMENTO (UE) No 327/20M REGLEMENT (UE) No 327/2011 DE | REGOLAMENTO (UE) N. 327/2011
327/20M DE LA COMISION LA COMMISSION DELLA COMMISSIONE
i ECODESIGN REQUIREMENTS requisitos de diseﬁo ecoldgico d’exigenceg en matiére d’é;oconception perla progettazione
FOR FANS para los ventiladores applicables aux ventilateurs ecocompatibile di ventilatori
iii Static estatico statique statica
iv Fan Motor Motor del ventilador Moteur du ventilateur Ventilatore Motore
A Overall efficiency eficiencia global rendement global efficienza complessiva
B Measurement category Categorfa de medicién Catégorie de mesure Categoria di misura
C Efficiency category Categorfa de eficiencia Catégorie de rendement Categoria di efficienza
D Efficiency grade Grado de eficiencia Niveau de rendement Grado di efficienza
E VSD Information Informacién VSD Informations VSD Informazioni sul sistema VSD
F Year of manufacture Afio de fabricacién Année de fabrication Anno di costruzione
G Manufacture's name Nombre del fabricante Nom du fabricant Nome del Costruttore
H | Commercial Registration number Numero de registro comercial Numéro d'enregistrement Matricola commerciale

commercial

Place of manufacturer

Sede social del fabricante

Lieu de fabrication

Luogo di costruzione

J Product's model number Numero de modelo del producto Numeéro de modele du produit Modello
K Rated motor power input(s) Entrada de potencia nominal del motor | Puissance(s) nominale(s) du moteur | Potenza(e) assorbita(e) nominale(i)
L Flow rate(s) Caudal Débit(s) Portata(e) d'aria
M Pressure(s) Presion Pression(s) Prevalenza€
N Rotations per minute Rotaciones por minuto Tours par minute Velocita di rotazione
0 Specific ratio Relacién especifica Rapport spécifique Rapporto specifico
P General Information Informacion general Informations générales Informazioni generali
1) The calculation of fan efficiency 1) El calculo de la eficiencia del ve]r:tliea tc:LlJcruelndurréeszdergsean;tduune cawl)c‘otL;etg(i:emnggttj%dciln\indtlellaftfsrs SeL
assumed use of a VSD ventilador presupone el uso de un VSD uren presupp - . P
Q Avariable speed drive is integrated Un variador de velocidad (VSD) est4 utilisation d'un VSD sistema VSD. Il ventilatore & infatti
e - h Un variateur de vitesse est intégré dans dotato di azionamento a velocita
within the fan integrado en el ventilador ” -
le ventilateur variabile
2) First manufactured in 2012 and 2) Fabricado porprimera vez en 2) Fabriqué tout d'abord en 2012 2) In produzione continuamente
R / ! . ; 2012 y se mantiene en produccion : : :
in continuous production since desde este afio et en production continue depuis dal 2012
3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, |  3) 129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republica gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republic
Republic of Korea, 16677 de Corea, 16677 République de Corée, 16677 of Corea, 16677
4) All relevant information for 4)Toda la informacién pertinente c;lr)w!—eorur;[:;tlel}é (ijnéfr%rg:ﬁgogsle 4) I Manuali di Installazione ed
disassembly, recycling, disposal, sabre desmontaje, reciclaje, recyclage, la mise au regbﬁt Uso dei climatizzatore riportano
. mbly, recycing, disposal, eliminacion, instalacion, uso y SCyciage, \a mise au rebut, ; atore riportan
T installation, use and _mam_tenance mantenimiento del ventilador lmstauapon, lut|t|s_at|on et tutte le \m‘ormazw_om_ necessarie
; of the fgan are provided in the se proporciona en el manual de lentret\gn du ventilateur per lq smontg_ggm, il r\_oclo, lo
installation and user manual of instalacion v del usuario del aire sont fournies dans le manuel smaltimento l'installazione e la
the Air Conditioner. acgndicionado d'installation et d'utilisation du gestione del ventilatore.
’ climatiseur
U Contact details : Datos de contacto : Coordonnées de contact : Dettagli di contatto :
Py e aiEsstl ek Sies usted un profesional que busca g \r/:cuhseiiseljjr‘]ir?fg)rfrisastli%nrgesluar Se lutente € un professionista in
foriynformatk[))n on non-destructigve informacion sobre el desmontaje, el le démontage non destructif le | €@ di informazioni su modalita
V| disassembly, dismantling and battery desmantelamientoy |a retirada no désassemblage et le retrait de non distruttive di smontaggio,

removability, please send an email to:
erims.sec@samsung.com.

destructivos de la bateria, envie un
correo electrénico a:
erims.sec@samsung.com.

la batterie, veuillez envoyer un
e-mail a ladresse:
erims.sec@samsung.com.

smantellamento e rimozione
batterie, inviare un'e-mail a:
erims.sec@samsung.com.




No. Portuguese(PT) German(DE) Greek(EL) Dutch(NL)
REGULAMENTO (UE) N.o VERORDNUNG (EU) Nr. 327/2011 | KANONIZMOX (EE) aptb. 327/2011 | VERORDENING (EU) Nr. 327/2011
327/2011 DA COMISSAO DER KOMMISSION THZ ENITPOIMHL VAN DE COMMISSIE
requisitos de concepcdo Anforderungen an die QTIALTHOELS OLKOAOYLKOU eisen inzake ecologisch ontwerp

ii P - umweltgerechte Gestaltung von B , ;
ecolégica de ventoinhas h oxedLaopol QVeEPLoTNPWY voor ventilatoren
Ventilatoren
jii estatica statisch OTATIKA statisch
iv Motor de ventoinha Ventilatormotor MoTEép avePLOTHpa Ventilatormotor
A Eficiéncia global Gesamteffizienz 1 GUVOALKT) aTtedoan totale efficiéntie
B Categoria de medicao Messkategorie METPNTLKI KaTnyopla Meetcategorie
C Categoria de eficiéncia Effizienzkategorie Katnyopta amédoong Efficiéntiecategorie
D Nivel de eficiéncia Effizienzgrad Babuog amodoong Efficiéntiegraad
B Informagdo de VV Angaben zur Drehzahlregelung MAnpodopteg VSD VSD-gegevens
F Ano de fabrico Herstellungsjahr 'ETOG KOTOOKEUNS Bouwjaar
G Nome do fabricante Name des Herstellers ‘Ovopa KATAOKELOOTN Naam van fabrikant
H Numero de registo comercial Amtliche Registrierungsnummer AptBLOG KATaXWpLons oto Handelsregistratienummer
EUTIOPLKO HNTPWO
I Sede do fabricante Niederlassungsort des Herstellers TOTIOG KATAOKEUAG Vestigingsplaats van fabrikant
J Ndmero de modelo do produto Modellnummer des Produkts AptBUOS LovTENOU TIPOTOVTOS Modelnummer product
K | Poténcia(s) nominal(is) de entrada do Nennmotoreingangsleistung(en) OVOLOTTLKI LOXUS £L0050U LOTER Nominaal opgenomen vermogen motor
L Débito(s) Volumenstrom (-stréme) Mapoxr Stroomsnelheid
M Pressdo(0es) Druck (Driicke) MNieon Druk
N Rotacdes por minuto Umdrehungen pro Minute TTPOGES aVA AeTITO Omwentelingen per minuut
o] Récio especifico Spezifisches Verhaltnis EL51kdG Adyog Specifieke verhouding
P Informacdes gerais Allgemeine Informationen TEVLKEG TIANpodOpieg Algemene informatie
1) Die Berechnung der 1) O urtohoyLopdg TG amodoang
1) O cdlculo da eficiéncia da ventoinha Ventilatoreffizienz beruht auf der QUELLOTIPA UTIOPETEL OTL 1) Efficiéntie berekend met gebruik
Q pressupos a utilizacdo de um VWV Annahme, dass eine Drehzahlregelung xpnatporotettat abotnua VSD vanVSD
Um variador de velocidade esta zum Einsatz kommt. ‘EvacoUotnpa petddoong petaBintig | Eenaandrijving met variabele snelheid
integrado na ventoinha In diesen Ventilator ist eine TaYUTNTOS EVAL EVOWHATWHEVO OTOV (VSD)is ingebouwd in de ventilator
Drehzahlregelung integriert. QUEMLOTHpa
2) Fabricado pela primeira vez . , ,
R | em 2012 e em produggo continua 2) Beginn der Herstellung 2012, 2) Mpwtn KATOLOKELN TO ZO"\ZVKCIL 2) Doorlopend geproduceerd
= seither fortlaufende Produktion 0€ OLVEYT) TIOPAYWYT| ATTO TOTE vanaf 2012
desde entdo
3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, |  3) 129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republik gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republiek
Republica da Coreia, 16677 Korea, 16677 Anpokpatia tng Kopéag, 16677 Korea, 16677
4) Todas as informagbes pertinentes
para desmontagem, reciclagem,
eliminacdo, instalacgéo, utilizacéo 4) ONec 0L oXETIKES TANPOGOpLE
e manutencdo da ventoinha sdo 4) Alle fir Zerlegung, Recycling, 6 0Lox G TAPOQOPLES 4) Alle relevante informatie
' X . ; : YLOL TNV ATI0oLVapHOAdYNaN, TNV ;
fornecidas no manual deinstalagdo | Entsorgung, Einbau, Betrieb und QVAKOKAGTT, TNV ATIOPPUY voor demontage, recycling,
e do utilizador do aparelho de ar Instandhaltung des Ventilators e Kmdogion . pf; E;n afvoer, installatie, gebruik en
T | condicionado4) Todas as informaces relevanten Information v ev 1, TN Xprion onderhoud van de ventilator is

pertinentes para desmontagem,
reciclagem, eliminacéo, instalacdo,
utilizagdo e manutencdo da

werden im Installations- und
Benutzerhandbuch des
Klimagerdts angegeben.

TN oUVTIPNON TOU AVELLOTAPA
TIAPEXOVTAL OTO EYXELPLSLO
EYKATAOTOONG KOL XPHioNG TOU

tevinden in de installatie- en
gebruikershandleiding van de
airconditioner

ventoinha sdo fornecidas no manual KALHATLOTLKOU
de instalacdo e do utilizador do
aparelho de ar condicionado
U Dados de contacto : Kontaktinformationen : YTolyela emkovwviag : Contactgegevens :
Wenn Sie ein Fachmann A\git}?i;]:gg\gwocgéa%m Als u een professional bent

Se for um profissional a procura sind, der Informationen OYETLKA ﬂg N Egmctp OSDLK' die informatie zoekt over

de informacdes sobre a remocdo Uber die nicht-destruktive X anoouuvan HQ)\() o g N N niet-destructieve demontage,
V | da bateria e desmontagem ndo Demontage, Zerlegung und PHOAOYRON, TN ontmanteling en de

destrutiva, envie um e-mail para:
erims.sec@samsung.com.

Batterieentnahmeféhigkeit sucht,
schreiben Sie bitte eine E-Mail an:
erims.sec@samsung.com.

amo€nAwaon kat tn duvatotnta
adatpeong tng prataplag oteiAte
email otn dtevBuvaon:
erims.sec@samsung.com.

verwijderbaarheid van de batterij,
stuur dan een e-mail naar:
erims.sec@samsung.com.




No. Polish(PL) Hungarian(HU) Czech(CS) Slovak(SK)
i ROZPORZADZENIE KOMISJI (UE) ABIZOTTSAG 327/2011/EU NARIZENI KOMISE (EU) &. NARIADENIE KOMISIE (EU) &.
NR 327/20M RENDELETE 327/20M 327/20M
ventildtorok kérnyezetbarat
i wymogéw dotyczacych tervezésére vonatkozd pozadavky na ekodesign poziadavky na ekodizajn
ekoprojektu dla wentylatoréw kovetelmények tekintetében ventildtor( ventildtorov
torténd
iii statyczna Statikus hatésfok staticka staticka
iv Silnik wentylatora Ventildtormotor Motor ventildtoru Motor ventilatora
A sprawnos¢ ogélna az n éltaldnos hatasfok celkova Gc¢innost celkova ucinnost
B Kategoria pomiarowa Mérési kategoria Kategorie mérenf Kategoria merania
C Kategoria sprawnosci Hatésfok-kategdria Kategorie Gcinnosti Kategoria G¢innosti
D Wspoétczynnik sprawnosci Hatasfokjelzé szam Trida Ucinnosti Stupen G¢innosti
Informacje o uktadzie regulacji ik ) Informdcie o pohone
E predkosci Frekvenciavalté adatai Informace VSD s premenlivymi ot&¢
F obrotowej A gyartas éve Rok vyroby Rok vyroby
G Nazwa producenta A gyartd neve Nézev vyrobce Nézov vyrobcu
H Numer rejestru handlowego Cégjegyzékszam Cislo komerenf registrace Identifika¢né ¢islo vyrobcu
| Miejsce produkdji A gyartd mikodési helye Sidlo vyrobce Sidlo vyrobcu
J Numer modelu produktu Atermék tipusszéma Cislo modelu produktu Cislo modelu produktu
K | Znamionowy pobdr mocy silnika | Mért felvett motorteljesitmény(ek) Jmenovité prikony motoru Menovity prikon motora
L Natezenie przeptywu Mért tomegaram(ok) Pritoky Prietokova rychlost
M Cisnienie Nyomaés(ok) Tlaky Tlak
N Obroty na minute Percenkénti fordulatszdm Otacky za minutu Otacky/min.
O | Wspdtczynnik charakterystyczny Nyomésarany Specificky pomér Pomer vykonu k hmotnosti
p Informacje ogélne Altaldnos informaciok Obecné informace VSeobecné informacie
1) W obliczeniu wydajnosci
wentylatora uwzgledniono 1. Aventildtor hatésfokénak PR ) s 1) Privypocte Gcinnosti ventilatora
) " PR ik 1) Vypocet Gcinnosti ventilatoru v
zastosowanie uktadu regulacji szamitasa frekvenciavalté 14 2 v sa predpokladalo pouzivanie
o a . P ) predpokladal vyuziti VSD P )
Q predkosci obrotowe;j. feltételezésével tortént Pohon s bromannymi otackami ie pohonu s premenlivymi otackami.
Uktad regulacji predkosci Aventilator tartalmazza a ) P nny T J Vo ventildtore je integrovany
: ) s integrovany do ventilatoru ST )
obrotowej stanowi element frekvenciavaltot pohon s premenlivymi otac¢kami.
konstrukcji wentylatora.
) 2) Wyprodukowano po raz . P 2) Vyrobeno poprvé v roce 2012 | 2) Prvykrat vyrobené v roku 2012 a
R pierwszy w 20121, pozostajew | 2.2012. 6ta folyamatosan gyartjak a od té doby v nepretrzité produkci |  odvtedy sa nepretrzite vyraba.
ciagtej produkgji.
3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3.129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Koreai Suwon-si, Gyeonggi-do, Korejskd | Suwon-si, Gyeonggi-do, Republic

Republika Korei, 16677

Koztarsasag, 16677

republika, 16677

of Korea, 16677

4) Wszystkie odnosne informacje
dotyczace demontazu,
recyklingu, utylizacji, montazu,
eksploatacji i konserwacji
wentylatora znajduja sie w
instrukcji instalacji i instrukgji
obstugi klimatyzatora.

4. Aventilator szétszerelésével,
Ujrafeldolgozéasaval,
artalmatlanitasaval,

beszerelésével, hasznalataval
és karbantartasaval kapcsolatos
megfeleld informéacidk a
légkondicionalé felhasznaldi
kézikényvében talalhatok.

4) Vsechny informace souvisejici
s demontazi, recyklaci, likvidaci,
instalaci, pouzitim a tdrzbou
ventilatoru jsou uvedeny
vinstalacni a uzivatelské prirucce
jednotky klimatizace

4) VSetky relevantné informécie
o demontazi, recyklécii,
likvidacii, instalacii, pouzivani a
Udrzbe ventilatora st uvedené
v instalacnej a pouZzivatelskej
prirucke klimatiza¢ného
zariadenia.

Dane kontaktowe :

Névjegy részletek :

Kontaktni Gidaje :

Kontaktné tdaje :

Jesli potrzebujesz informacji na
temat demontazu nieniszczacego
oraz mozliwosci usuniecia baterii,
wyslij wiadomos¢ e-mail na adres:

erims.sec@samsung.com.

Ha a nem destruktivjellegl
szétszerelésrol, bontasrol és
akkumuldtor-eltavolitasrol keres
informaciot szakemberként, kérjiik,
kiildjon egy e-mailt a kovetkezd cimre:
erims.sec@samsung.com.

Pokud jste odbornici, ktefi hledaji
informace o nedestruktivni
demontazi, rozebrani, moznosti
vyjmuti baterif, zaslete e-mail na:
erims.sec@samsung.com.

Ak ste odborny pracovnik a
méte zaujem o informacie o
nedestruktivnom rozobrati,
rozmontovani a moznosti vybratia
batérie, poslite e-mail na adresu:
erims.sec@samsung.com.




No. Romanian(RO) Bulgarian(BG) Croatian(HR) Serbian(SR)
REGULAMENTUL (UE) NR. PEMTTAMEHT (EC) N2 327/2011 HA UREDBA KOMISIJE (EU) br. o
327/2011 AL COMISIEI KOMUCMSITA 327/20M1 Pernamen (EC) Ne 327/2011
i cerintele de proiectare ecologica M3MCKBaHWATA 3@ zahtjeve za ekoloski dizajn za Ekoamn3ajH 3axTeBM 3a
pentru ventilatoarele €KOMPOEKTUPAHE Ha BEHTUIATOPK ventilatore BEHTMNATOpE
iii static CTaTUYHO HansraHe staticka Stati¢no
2 Motor ventilator [Buraten Ha BeHTUNaToOP Motor ventilatora Motor ventilatora
A randamentul total 061113 epeKTUBHOCT cjelokupna ucinkovitost Ukupna efikasnost
B Categorie de masurare Kateropws Ha namepBsaHe Kategorija mjerenja Kategorija merenja
C Categorie randament areropus Ha ebeKTMBHOCT Kategorija ucinkovitosti Kategorija efikasnosti
D Nivel de randament CreneH Ha ebeKTUBHOCT Stupanj ucinkovitosti Ocena efikasnosti
E Informatii VSD NHdopmauns 3a VSD (Perynatop Podaci o pogonu promjenjive Informacije o inverterskom
Ha obopoTuTe) brzine pogonu
F Anul fabricatiei F0AViHa Ha NPoOM13BOACTBO Godina proizvodnje Godina proizvodnje
G Numele producatoului VmMe Ha npov3BoauTen Naziv proizvodaca Naziv proizvodaca
H | Numar de inregistrare comerciald | Homep Ha TbproBcka permctpaums Broj upisa u trgovacki registar Mati¢ni broj kompanije
I Locatia producatorului AJLlpec Ha Npon3BoanTens Sjediste proizvodaca Mesto proizvodnje
J Numarul modelului produsului Homep Ha Mofiena Ha NpoayKTa Broj modela proizvoda Broj modela proizvoda
K Intrare (intréri) putere nominala HOMVHanHa BX0AHA MOLLHOCT Ha Nazivna ulazna snaga motora Nominalna ulazna snaga motora
motor MoTopa
L Debit (debituri) Nebut Protok Protoci
M Presiune (presiuni) Hansrane Tlak Pritisci
N Rotatii pe minut 060poTH B MUHYTa Okretaji u minuti Obrtaja u minutu
o] Ratd specificd Cneunduyer koedpuLneHT Specifi¢ni omjer Specifi¢ni odnos
P Informatii generale 06ua nHpopmaums Op¢i podaci Osnovne informacije
1) Calcularea eficientei 1) Mzumcnennsta sa epexTisHOCT 1) Izra¢un ucinkovitosti ventilatora 1?llzracuna\éanje eﬂkasn;sn .
ventilatorului asuma utilizarea Ha BeHTMNIaTOpa Npeanonarar podrazumijeva upotrebu pogona ventilatora pod pretpostavkom da
. n3non3eaHe Ha VSD (Perynatop Ha s ’ se koristi inverterski pogon
Q unuiVsD o6opotute) promjenjive brzine Inverterski pogon (pogon s
O unitate de viteza variabild este B P Pogon promjenjive brzine ugraden li P gb :P0g )i
integrata intr-un ventilator BB BEHTUNATOPa € BrpaAcH je uventilator promenyjivom brzinom je
perynatop Ha obopoTtuTe integrisan u ventilator
2) Fabricat prima oard in 2012, se 2) MbpBo Npon3seaeH npes 2012 2) Prw Je put proizveden 2_012 2) Prw_put proizvedeno 2012.
R Pl ) r. M OTTOraBa ce Npou3Bexaa godine i od tada se neprekidno godine i od tada se neprestano
fabrica in cotinuare ; . ; .
HenpekbCcHaTo proizvodi proizvodi
3)129, Samsung-ro, Yeongtong 3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Republika | Suwon-si, Gyeonggi-do, Republika
Republica Coreea, 16677 Peny6nuka Kopes, 16677 Koreja, 16677 Koreja, 16677
4) Toate informatiile relevante 4) Uanara penesanHa 4) Svi podaci relevantni za ) " )

: nHbOpPMaUms 3a pasrnobaBaHe, e A 4) Sve informacije o rasklapanju,
pentru dezasamblare, reciclare, SLAKDAHE. M3XBBONSHE rastavljanje, recikliranje, recikliraniu odlacaniu. uaradnii
eliminare, instalare, utilizare si peu paHe, P ’ odlaganje, postavljanje, upotrebu cKtiranju, oclaganju, ugradnjl,
N ’ ; : MOHTUPAHE, U3MO/3BaHE 1 R . : - | koriS¢enju i odrzavanju ventilatora

T | fintretinere a ventilatorului sunt i odrzavanje ventilatora navedeni g
furni . I NOAAPBIKKA Ha BEHTUAATOPa e o dostupne su u priru¢niku za
urnizate in manualul de utilizare su u uputama za postavljanje i P S
e ; npeaocTaBeHa B PbKOBOACTBOTO A R . ugradnju i koris¢enje klima-
siinstalare a aparatului de aer korisni¢kom priru¢niku klima- :
e 3a MHCTanMpaHe W PbKOBOACTBOTO ; uredaja
conditionat uredaja
33 NOTPE6UTENS Ha KIMMATUKa
u Detalii de contact : JlaHHW 33 KOHTAKT : Kontaktni podaci : Kontakt detalji :
CaDr:C:rzunrgfgggjgepxﬁsfﬁgtﬁﬁn B CTJLW;M’ WMeHgS c;aeul:liggcn Ako ste profesionalac koji trazi Ako ste profesionalac u potrazi za
; ; peeLl pMau informacije o nedestruktivnom | informacijama o nedestruktivnom
ceea ce priveste dezasamblarea, | 6e3pa3spyLwmTenHo pasrnobssane, rastavlianiu demontai i rasklananiu. demontiraniu i
V demontarea si indepdrtarea [IEMOHTAX M CBangaHe Ha Janju, Ppanju, )

bateriei intr-un mod non-distructiv,
va rugam sd trimiteti un e-mail la:
erims.sec@samsung.com.

6atepuaTa, MONS, M3npatete
MNMeNN Ha agpec:
erims.sec@samsung.com.

mogucnosti uklanjanja baterije,
posaljite e-poruku na:
erims.sec@samsung.com.

uklanjanju baterija, posaljite nam
e-poruku na adresu:
erims.sec@samsung.com.




No. Slovenian(SL) Danish(DA) Swedish(SV) Finnish(FI)

i UREDBA KOMISIJE (EU) 8t. KOMMISSIONENS FORORDNING | KOMMISSIONENS FORORDNING KOMISSION ASETUS (EU) N:o

327/20M (EU) Nr. 327/2011 (EV) nr327/2011 327/20M,
vidt angdr krav til miljevenligt ekologista suunnittelua
i okoljsko primerno zasnovo design af elmotordrevne krav ekodesign for flaktar ; 9 o
ventilatorer vaatimusten osalta puhaltimien

iii staticna statisk Statisk staattinen

iv Motor ventilatorja Blaesermotor Flaktmotor Puhallinmoottori

A celotna ucinkovitost samlet virkningsgrad Totalverkningsgrad yleinen hyétysuhde

B Merilna kategorija Maleopstilling Matnings- kategori Liitantatapa

C Kategorija u¢inkovitosti Type ventilator-virknings-grad Typ av verkningsgrad Hydotysuhdeluokka

D Raven ucinkovitosti Virkningsgradklassificering Verkningsgrad Hyotysuhdetaso

E Informadj’g 0 pogonu VSD-informationer VSD-information Taajuusmuuttajan tiedot

spremenljive hitrosti
Leto proizvodnje Fremstillingsar Tillverkingsar Valmistusvuosi
G Ime proizvajalca Producentens navn Tillverkarens namn Valmistajan nimi
H | Registracijska Stevilka podjetja Kommercielt [Kommersiellt Y-tunnus
registreringsnummer registreringsnummer

| Kraj proizvodnje Produktionssted Tillverkningsplats Valmistuspaikka

J Stevilka modela izdelka Produktmodellens nummer Produktens modellnummer Laitteen mallinumero

K Nazivna vhodna mo¢ motorja Angivet/angivne Beraknad ingangseffekt motor Moottorin nimellistehol(t)

motoreffektindgang€

L Hitrost pretoka Gennemstrgmningsmeengde® Flode(n) Virtausnopeus (-nopeudet)
M Tlak Tryk Tryck Paine(et)

N Obrati na minuto Omdrejninger pr. minut Varv per minut Kierroksia minuutissa

0 DolocCeno razmerje Specifikt forhold Specifikt forhallande Ominaissuhde

P Splosne informacije Generelle informationer Allman information Yleistietoja

1) Izratun ucinkovitosti ventilatorja
pri predvideni uporabi pogona

1) Beregningen af blaesereffektivitet
antager brug af en VSD

1) Berdkningen av flakteffektivitet
antar att en VSD anvands

1) Puhaltimen hyétysuhde
laskettuna taajuusmuuttajan

Q spremenljive hitrosti. ; ; : ; S oletetun kaytén perusteella.
Pogon spremenljive hitrosti je Bt gear med varlqbel hastighed er En var@bel hastlghegsdﬂvmng ar Taajuusmuuttaja on integroitu
A - integreret i blaeseren integrerad i flakten g
vgrajen v ventilator. puhaltimeen.
2) Prvi¢ proizveden leta 2012, . 2) Tillverkades forst 2012 och i . )
R od takrat dalje v neprekinjeni 2) _F@rst(_e gang producer_et : 2.012 kontinuerlig produktion sedan ) Valml_stqs aloitettu vuonna 2012
; i og i kontinuerlig produktion siden ja jatkuu edelleen.
proizvodnji. dess
3)129, Samsung-ro, Yeongtong 3)129, Samsung-ro, Yeongtong | 3)129, Samsung-ro, Yeongtong gu, | 3) 129, Samsung-ro, Yeongtong gu,
S gu, Suwon-si, Gyeonggi-do, qu, Suwon-si, Gyeonggi-do, Suwon-si, Gyeonggi-do, Sydkorea, | Suwon-si, Gyeonggi-do, Korean
Republika Koreja, 443-742. Republikken Korea, 16677 16677 tasavalta, 16677
4) Vse informacije o razstavljanju, 4 Alle rete\(ante informationer 4 All releva_nt |nformgtxo_ﬂ 4) Kaikki puhaltimen purkamista,
T ; . for adskillelse, genbrug, om demontering, tervinning, e e
recikliranju, odstranjevanju, : ; N ) . kierratysta, havittamista,
o s bortskaffelse, installation, omhandertagande, installation, e
namestitvi, uporabi in X - . o asennusta, kayttoa ja
T M ; ! ’ brug og vedligeholdelse af anvéandning och underhall av . :
vzdrZevanju ventilatorja so na : e . . A ) yllapitoa koskevat tiedot ovat
; A : blaeseren findes i installations- flékten finns i installations- . PR h
voljo v priro¢niku za uporabo in ; ) ) . " ilmaldmpdpumpun asennus- ja
; h og brugervejledningerne til och anvéndarhandboken for L
namestitev klimatske naprave. . L . kayttooppaassa.
airconditionanleegget. luftkonditioneraren
U Podatki za stik : Kontaktoplysninger : Kontaktuppgifter: Yhteystiedot :
Ce ste strokovnjak, ki is¢e Send en e-mail til Om du aryrkesperson och Jos olet ammattilainen ja
informacije o nedestruktivnem erims.sec@samsung.com., hvis soker efter information om haluat tietoja tuhoamattomasta
v razstavljanju, demontazi in du eren fagperson, som sgger icke-destruktivdemontering, purkamisesta, hajottamisesta ja

odstranjevanju baterije, posljite
e-posto na naslov:
erims.sec@samsung.com.

oplysninger om, hvordan enheden
kan skilles ad og batteriet fjernes,
uden at fordrsage skade.

isdrtagning och borttagbara
batterier, kan du skriva till:
erims.sec@samsung.com.

akun irrotettavuudesta, laheta
sahkopostiviesti osoitteeseen:
erims.sec@samsung.com.




No. Estonian(ET) Latvian(LV) Lithuanian(LT) Maltese(MT) Norwegian(NO)
KOMISJONI MAARUS KOMISIJAS REGULA (ES) | KOMISIJOS REGLAMENTAS KURI\EII(\;/ICIDSLSAJI\C/)IIEIII\‘(TLJTE/?%\Iru Kommisjonsforordning
(EL) nr327/2011 Nr. 327/201M (ES) Nr. 327/2011 3272011 (EU) nr327/2011
i, okodisaini nduetega ekodizaina prasibam ekologinio projektavimo | rekwiziti ta' ekodisinn ghal . )
ii - : ; : ) R PO Krav til gkodesign for fans
ventilaatoritele ventilatoriem reikalavimai ventiliatoriy fannijiet
iii staatiline statiska statinis statika Statisk
iv Ventilaatori mootor Ventilatora motors Ventiliatoriaus variklis Mutur tal-Fann Viftemotor
A ldine energiatdhusus visparéja efektivitate visuminis nasumas l-efficjenza globali Total effektivitet
Modtekategooria Meérijumu kategorija Matavimo kategorija Kategorija tal-kejl Malingskategori
C Eni;gg:;%gg;use Efektivitates kategorija Nasumo kategorija Kategorija ta' effi¢jenza Effektivitetskategori
D Energiatdhususe klass Efektivitates pakape Nasumo klase Grad ta' efficjenza Effektivitetsgrad
E VSD teave VSD (.mam?gé atruma VSD informacija Informazzjoni VSD VSD-informasjon
piedzinas) informacija
F Tootmisaasta Razosanas gads Pagaminimo metai Sena tal-manifattura Produksjonsar
G Tootja nimi Razotaja nosaukums Gamintojo pavadinimas L-isem tal-manifattur Produsentens navn
P Uznémuma registracijas Komercinis registracijos Numru tar-Registrazzjoni Kommersielt
H Ariregistri number ’ ) R . )
numurs numeris Kummer¢jali registreringsnummer
| Tootmiskoht Razotaja atrasanas vieta Gamintojo adresas Post tal-manifattur Produksjonssted
J Toote mudeli number lzstradajuma modela Gaminio modelio numeris Numru tal-mudell tal- Produktets modellnummer
numurs prodott
K Mootori Nominala motora jauda(-s) Vardine variklio galios Input(s) tal-gawwa tal- Klassifiserte
nimisisendvéimsus(ed) J jvestis (-ys) mutur ikklassifikat(i) motorstrgminntak
L Voolu maéar(ad) Pldsmas atrums(-i) Tékmes srautas (-ai) Ratal(i) tal-fluss Strgmningshastighet(er)
M R&hk (réhud) Spiediens(-i) Slégis (-iai) Pressjoni(jiet) Trykk
N Pooret minutis Apgriezieni minaté Apsukos per minute Rotazzjonijiet fil-minuta Omdreininger per minutt
0 Spetsiifiline maar Tpada attieciba Tikslus koeficientas Proporzjon specifiku Spesifikt forhold
p Uldine teave Visparéja informacija Bendroji informacija Informazzjoni Generali Generell informasjon
1) Ventilaatori t6hususe 1) Ventilatora efektivitates S - )
arvutamisel eeldati VSD aprékins pienemot, ka tiek R Vinﬁj.twapor|auls i‘ekty&/ugﬂo 7 \;kglkolazziofn\ tal- if N ?ferlfgmngen av K
Kasutamist izmantota V<D skaiCiavimas laikant, ka efficjenza tal-fann vifteeffektiviteten anto
Q - o e . naudojamas VSD b'suppozizzjoni ta' uzu ta' VSD. brukenavenVSD
Ventilaatorisse on (mainiga atruma piedzina). I . , s : ) .
) ) S - | Ventiliatoriuje yra integruota Hemm mutur ta' velocita Envariabel hastighetsdrift er
integreeritud muutuva Mainiga atruma piedzina ir . . } e - ] 2
- ) A, " 2 kintamojo greicio pavara varjabbliintegrat fil-fann integrert i viften
kiirusega ajam. ieblvéta ventilatora.
) I . ’ . 2) Immanifatturat ghall- )
2) Esmatootmisaasta 2) Pirma modela razosana | 2) Pirmg karta pagaminta cwwel darba f1-2072 u fi 2) Forst produsert i
R 2012 ja sellest alates tika uzsakta 2012. gada un | 2012 m.,, tada gaminama e . ) 2012 og i kontinuerlig
h A RS produzzjoni kontinwa minn o
seeriatootmises. turpinas ari masdienas. nuolat A produksjon siden da
dak iz-zmien
3)129, Samsung-ro, 3)129, Samsung-ro, 3)129, ,Samsung-ro*, 3)129, Samsung-ro, 3)129, Samsung-ro,
S Yeongtong gu, Suwon- Yeongtong gu, Suwon-si, ,Yeongtong gu’, ,Suwon- Yeongtong gu, Suwon-si, Yeongtong gu, Suwon-si,
si, Gyeonggi-do, Korea Gyeonggi-do, Korejas si, ,Gyeonggi-do’, Koréjos | Gyeonggi-do, Repubblika | Gyeonggi-do, Republikken
Vabariik, 16677 Republika, 16677 Respublika, 16677 tal-Korea, 16677 Korea, 16677
4) Kogu ventilaatori . 4)V|_sa_‘nep|eoesa_ma 4)Visa informacija, 4) L-informazzjoni kollha 4) All relevant informasjon
P informacija par ventilatora L G . A ;
demonteerimist, R - susijusi su ventiliatoriaus relevanti dwar iz-zarmar, for demontering,
. ~ izjauksanu, atkartotu = h - e e e ) : )
ringlussevéttu, kasutuselt B iSmontavimu, perdirbimu, ir-riciklagg, ir-rimi, resirkulering, kassering,
K6 : ) - parstradi, izmesanu e . ) 72 : .
T Orvaldamist, paigaldamist, atkritumos, uzstadiganu Salinimu, montavimu, l-installazzjoni, l-uzu u installasjon, bruk og
kasutamist ja hooldamist L i naudojimu ir technine l-manutenzjoni tal-fann vedlikehold av viften
lietosanu un apkopi o - - ) ) o )
puudutav teave on toodud i atrodama gaisa priezilra, yra pateikiama oro | hija pprovduta fil-manwal finnes i installasjons- og
kliimaseadme paigaldus- ja kondicioniera uzs%édTéanas kondicionieriaus montavimo | tal-installazzjoni u tal-utenti brukerhandboken til
kasutusjuhendis. . R irnaudojimo vadove tal-Kundizzjonaturtal-Arja klimaapparatet
un lietoSanas rokasgramata.
) ) o o . Dettalji ta” min tista’ . )
u Kontaktandmed : Kontaktinformacija : Kontaktiné informacija : tikkuntattja : Kontaktopplysninger :
Kui te olete professionaal, Ja esat profesionalis un ) - Jekk int professjonista li . .
; e e Jei esate specialistas L o Hvis du erfagperson og vil
kes soovib teavet meklé&jat informaciju P ; " qged tfittex informazzjoni f ? ;
) S " -5 ir ieSkote informacijos . . ha informasjon om ikke-
mittepurustava lahtivétmise, par drosu demontazu, Kaib iérinkt i Emontuoti dwar zmantellar, zarmaru destruktivdemontering o
vV demonteerimise ja aku izjaukSanu un akumulatora P tnehhija ta’ batteriji i mhux 909

eemaldamise kohta, saatke
e-kiri aadressile:
erims.sec@samsung.com.

iznemsanu, lddzu, nosdtiet
e-pasta zinojumu uz adresi:
erims.sec@samsung.com.

nepadarant Zalos arba iSimti
baterijg, kreipkités el. pastu:
erims.sec@samsung.com.

distruttivi, jekk joghgbok
ibghat email lil:
erims.sec@samsung.com.

utskiftbare batterier, kan du
sende e-post til:
erims.sec@samsung.com.
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